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foyan je

7 lxtn]mikuv

Mh klubov J. S. K. Jedno-
f bo vrsilo l) in 13. sep-
" v (Clevelandu, 0. Zbo-

Mia s ho udelezil tudi glav-

P‘:f]“tiwmlmh, sobrat  Anton
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»
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:c”‘ !3
0. O Jugoslavijo drugorod-
o ' bi si nabavili letognjo
otn? filh Versko izdajo omenjene-
1-Ltl;r'ei Il ‘“Cnika. Stane 50 cen-
Il "¢ dobi navadno na vseh
'ﬁ: : * Stojnicah, kjer se pro-
Il isti in magazini.
gsl‘fﬁ:i Il k -
i “ CMuly je dne 25, avgu-
onto? [l rooklynu, N. Y., Mrs.
H b Plege, soproga dr. M.
k ' 1 ki je znan slovenski
‘ Vnik in tudi ¢lan J. S.
l Mot
\! Chi
038 i1 Cagu pa je dne 28. av-
:r" b, PO dgljsem bolehanju
M V2 Mrs, Helen Zavert-
Z ?"ﬂ po pokojnem JoZetu
"ylu. nekdanjemu ured-
B "0svete,” ki je umrl 28.
.’rf‘w di :}:)29 torej natanéno
L ej.
detim naj bo tem potom
Sozalje!
: -
"neija KSKJ, ki se je
Waukeganu, TI1., je bi-

J0

I'.l“‘: -
- Opeka iz Waukegana,
"&dmk John Germ iz
—4 Lla Colo., prvi nodmcdsed-
ko Ty HOLhGV + iz Cleve-
9 druga podpredsedni-
Zalar, glavni tajnik;
X y “rtin, pomozni tajnik;
. “Cleznikar, glavni bla-
';' ev, Plevnik, duhovni
$.'" M. Oman, vrhovni
ﬂ'n“‘_ lklj_ Matt Shukle, Mrs.
b ikovich, Frank Lokar,

70nsl~..1 Sola 8. N, Doma v
Sindy pricne z novim Sol-
lﬁtom v septembru. Vpi-
JE ucencev v nizje razre-
Bt%tere vodita Mrs. Anto-
Siméie in Mrs. Mary Iva-

‘ bl '8,
: _a, oziroma trije,
1 dovolj ucencev.
i razred bo pouceval Mr.
! k. Truger, druzega Mr.
i 'J. Grill, tretjega pa Mr.
W “Orman. Visji razredi bo-
' WZirani po sistemu trime-
te¢ajev. Vpisovanje

ce
Prvi

se

. KRATEK TEDENSKI
PREGLED

EONVENCIJA Federation of
Labor v drzavi New York
je nedavno vrsila v Buffalu.
konvenciji je govoril governer
Franklin D, Roosevelt, ki se je
izjavil, da se bo morala legisla-
tura baviti z naértom zavarova-
nja  proti brezposelnosti. TPo
njegovem mnenju ni bilo v de-
zeli take brezposelnosti Ze od
leta 1893. Tudi konvencija se
izrekla za drzavno zavarova-
nje proti brezposclnosti.

Podgoverner Lehman
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je na
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'8¢ bo vrsilo v soboto 13. |omenjeni konvenciji izjavil, da
Visja razreda bo-|je prosperiteta odvisna od na-

kupne moc¢i ljudstva in da zni-
zevanje pla¢ podaljSuje depre-
sijo.

Konveneija se je izrekla tudi
za  modifikacijo prohibicijskih
postav,

PREDSEDNIK HOOVER je

*V v visje razrede se bo
19, septembra. V nizjih
Uih 56 ho poucevalo ob so-
"V visjih pa ob petkih

Sola bo imela li’tus‘

" $0bo in boljso opremo. |
.

Jugusl‘u ije obsega polo- ]
: !emtmbuak\, Stevilke ob-

in zanimivega ameri-
"1e'<e{nil\a o "u "\’;ztional
llic Magazine.” Opisu

‘ejanih 45 11u.~.t:auj in 25
ii v naravnih barvah.
22! opis Jugoslavije, na-
P “Jugoslavia — Ten
-Mt(,r" (.J ugosl'wl,ld po

Slik je najvec iz juz-
Jev Jugoslavije, ter so
L0 Slovencev prav tako
‘.‘-"e kot za Americane.
A "2 je omenjena na krat-
1 -l' prav simpatiéno; po
L Je zastopana s tipiénim
M, na katerem se sudi
® navezana koruza, z le-
R’“ Bled, in z mestom Ce-
L Oaki, ki se zanimajo, ka-

ju eng v torek 26.
laly je devet dni.
or je sestavljen sle-

avenu-
Novi

z°rniki, John Zulich,

Yinge in Frank Fran-

preteceni teden pozval h konfe-
rencli pomoznega zakladniskega
tajnika F. Heatha in pomozne-
ga generalnega postarja J. W.
Philpa ter se posvetoval z nji-
ma glede pospeSenja javnih
|zgradb, da bi se s tem zmanj-
sala brezposelnost. Za zgradbo
federalnih poslopij, za regula-
c¢ijo rek proti povodnjim, za
zgradbo cest itd. je kongress
dovolil svoto 568 milijonov do-
larjev. Predsednikova zelja je,
da se s tozadevnimi deli ni¢ ne
odlasa, ampak se jih pospesi,
kolikor mogoée, da se na ta na-
¢in zmanjia brezposelnost.
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jaska revolta strmoglavila pred-
sedrika republike Augusto B.
Leguia. Predsednik je skusal
na krizarki “Admirzl Grau” po-
begniti v inozemstvo, toda
vojni svet, ki je prevzel vlado,
je pozval krizarko nazaj in od-
redil aretacijo bivdegra dikta-
torja. Poveljnik straze, ki ¢u-
va bivSega predsednika in nje-
govega sina, je poro¢nik Alfon-
so Llosa, ki ga je bil bivai pred-
sednik poslal za eno leto v za-
por na kazenski otok.

Bivii predsednik bo postav-
ljen pred vojno sodisce. Pred

vojno sodis¢e namerava nova
vlada postaviti tudi Harolda
Growa, ki je Ameri¢an. Resig-
niral je bil iz mornarice Zedi-

njenih drzav, da je postal pod
Leguio nac¢elnik peruvanske
zracne flote. To morda dovede
do posredovanja od strani ame-
riske viade.

1Z ARGENTINE prihajajo
poroc¢ila, da je pricakovati re-
volucijonarnega izbruha proti
vladi predsednika Irigoyena,

YV PRIMARNIH VOLITVAH
v Californiji je dobil republi-
kansko nominacijo za governer-
ja James Rolph Jr., dolgoleini
supan mesta San Francisco.
Njegov protikandidat je bil do-
sedanji governer C, C. Young,
ki je bil porazen.

BIVSA PRINCEZA, bogata
Dorothy Snyder, ki se je svoje-
tasno lo¢ila od princa Nikolaja
Karagjorgjeviéa, bratranca ju-
goslovanskega kralja, se je te
dni porotila z Billom Caffray-
em, ki je mehanik v Reno, Ne-
vada. Zanjo je mehanik veé
vreden kot prine.

Mnogo zemlje
(e bi se vse ozemlje Zedin-
jenih dmiav v enakih Kkosih
razdelilo na vse prebivalstvo,
prislo bi na vsakega posamez-

JSpodarich in Rudolph
b‘lh na 2, strani)

nika 16 do 17 akrov,

’ REPUBLIKI PERU je vo-|

| PRIMARNE VOLITVE

Dostikrat ¢itamo o primarnih
volitvah (primary elections) in
njihovem pomenu z ozirom na
volitve za kongres, ki se vrdijo
kasneje v novembru. Kaj je iz-
vir in svrha teh primarnih voli-
tev?

Primarne volitve so bile usta-
novljene, da se zatre nadvlada
vsemogoclnih  politiénih  vodij
(political bosses). Ta nadvlada
(boss rule) se je razvila zlasti
po Civilni vojni, ko so politiéni
mogotei zadobili neomejeno
oblast nad strankinimi odbori in
delegati drzavnih konvencij. V
mnogih drZzavah in krajih je or-
ganizacija politicne stranke
rokah enega ali nekoli¢ine poli-
ticnih mogoteev, ki postavljajo
strankine kandidate—dostikrat
v tainih sestankih organizacije
— in tako diktirajo volileem, za
koga naj glasujejo, in sploh ma-
nipulirajo strankine sile, kakor
se jim zljubi. Proti temu nadci-
nu postavljenja strankinih kan-
didatov je bil ustanovljen sistem
primarnih volitev. Ni dvoma,
da ta sistem omejuje vsemo-
vocnost  politicnih  voditeljev,
dasi je seveda ne odpravlja. Na
vsak nacin se kandidat stranke
imenuje potom javnih volitev in.
dasi politicni  voditelji lahko
vsiljujejo svoje kandidate, ven-
darle imajo volilei doti¢ne stran-
ke priliko izjavljati, da-li ma-
rajo za takega kandidata ali
raj8i hocejo kot strankinega
kandidata kake druge kandidate.
Prva primarna volitev v
Ldl uz,t.mh Du;wah se Je vrﬁll.t

nlJl leta -1860 Pr»a. drzava, k1
je uvedla zakon za urejevanje
primarnih volitev je bila Cali-
fornia. Ni bilo daljnega razvo-
ja do leta 1899, ko je drzava
Minnesota uvedla prisilne pri-
marne volitve za drzavo. Mno-
¢o drzav je potem odpravilo ime-
novanje kandidatov v drzavnih
konvencijah in nadomestilo ta
na¢in imenovanja kandidatov s
primarnimi volitvami, izvedeni-
mi pod drzavnim nadzorstvom.
Primarna volitev sluzi za raz-
ne svrhe: za imenovanje kandi-
datov za politicne mandate, za
izbiranje delegatov v strankine
konvencije, za izraz zelje volil-
cev glede raznih politiénih vpra-
Sanj in sploh, da se najde, kake
je stalid¢e vecine volileev, spa-
dajocih k tej ali oni stranki.
Dasi naceloma vsak volilee sme
glasovati v primarnih volitvah
za kogar hote, vendar zakoni, ki
urejujejo primarne volitve, iz-
kljutujejo iz glasovnic imena
onih strankinih kandidatov, ka-
terih ime ni bilo poprej predlo-
zeno od gotovega odstotka vpi-
sanih volileev. Zato kadar kdo
hote kandidirati v primarnib
volitvah, gredo agitatorji okoli
s polo, v kateri se nabira gotovo
minimalno Stevilo podpisov.

Primarna volitev se vrdi nua
dan, ustanovijen v to svrho po
drzavnih ali mestnih zakonih.
Odrejen je prostor, kjer naj gla-
sujejo ¢lani politiéne stranke,
ki so poprej izrazili, da spadajo
k tej stranki. Politiéni voditelji
navadno imenujejo dva kandi-
data; kdor izmed nju je izvoljen,
je uradni kandidat dotiéne
stranke v splognih volitvah. V
teh splofnih volitvah, ki so taj-
ne, sme seveda vsakdo glasovati
za kandidata katere stranke on
ho¢e, dot¢im so primarne volitve
omejene le na kandidate ene ali
druge stranke.

Imamo dve vrsti primarnih
volitev. Ena je znana pod ime-
nom odprtih primarnih volitev
(open primary). To je volitev
za kandidate strank, do katere

(Dalje na 2.

stranl)

BEG PRED iTORNADOM
—

V krajih, kjer se tornadi po-
vosto oglasajo, slfe domace prebi-
valstvo pred njimi najrajse po-
skrije po Kletih, V mnogih slu-
‘ajih more varng zavetje v kle-
teh pravocasno ldoseci, ker bli-
Zajoce se zracnejyriince je moz-
no opaziti na veg milj daljave.

Blizajo¢ se tovhado je velikan-
skemu lijaku podoben oblak, na
katerega temnejgih tockah je vi-
deti ¢udne, zeleme ali vijolicaste
lise. Ko se- topnado pribliza,
hrumi in bobni kot bi tiso¢ Ze-
lezniskih voz igtocasno drvelo
preko mosta. P

Na odprti play
da ne more uitighlizajocemu se
tornadu, toda a®%tomobilist mu
lahko uide, ako hitro *“stopi na
gas.” Tako vsaj jzjavlja United
States Weather Bureau. Ako ni
proti tornadom fvarne kleti v
blizini, je najboljge skociti v av-
tomobil in zdrviti'y pravem kotu
v stran od smerg v kateri pri-
haja vrtinec, S Ne naravnost
pred njim, ampak v stran.
Tornado malok@laj drvi hitrej-
§s kot 40 milj nafuro in ¢e se ga
pravotasno opazj 'mu je z avto:
mobilom moZno fuiti na stran
dalje kot seze é razdejanja
Ta érta je mwad prece] ozka.
Torej, ¢e aviom@bilist zagleda
blizajo¢ se torngflo, naj “stopi
na gas” in se my urno umakne
s poti, na desng na levo, ka-
kor mu bolje

joti pesec seve-

]

- i e, v
dar v slu¢aju dolge in gorke je-
seni se taka saditev Se dobro ob-
nese, KEndivija je najbolj pri-
ljubljena salata za jesen in zi-
mo. Viasi je mogoce Se v te] se-
zoni z t‘tspehom posejati navad-
rno poletno salato. Tudi sladka
repa zdaj posejana bo pred na-
stopom zime %e porabna za pri-
kuho.

Cvellicam na vriu, enoletnim
ali vecletnim, naj se vedno spro-
ti porezejo ocvetki, seveda, ako
nam ni na tem, da bi nabirali
seme. Ocvetki niso na rastlini
ni¢ lepega, poleg tega pa jem-
ljejo rastlini moé, da ne more
nastaviti novega cvetja. Poseb-
no na vrinicah ne bi smeli niko-
li trpeti ocvetkov, ¢e hocemo, da
bedo cvetele do pozne jeseni.
Vecletne evetlice, kot plamen-
ka (phlox), raznih vrst peruni-
ke (iris), potonke (peonias) itd.,
s¢ najlazje razmnozujejo z de-
ljenjem grmov oziroma korenin.
Ako zelimo z enega velikega gr-
ma perunike napraviti stiri ali
pet manjsih, izkopljemo grm ko-
likor mogoée previdno in ga lepo
razdelimo. Ko té male grmice
posadimo, moramo paziti, da ne
bodo prisli pregloboko, ko se
zemlja posede. Za to delo je sep-
tember zelo pripraven ¢as, V
suhem vremenu je seveda treba
posajene rastline zalivati.

V téem casu je tudi priporoc-
ljivo napraviti potaknence ge-
ranij, fuhsij, roZenkravta, be-
ronij itd. Tri ali &tiri palee
dolg vréicek rastline naj se od-
reze pod ¢lenkom, in vtakne v
rahlo, nekoliko 8 peskom pome-
Sano zemljo.” To je treba dobro
zalivati in v solnénih dneh ne-
koliko zasenéiti. V kratkem na-
pravijo potaknenci korenine, in
take mlade rastline zimo v hisi
bolje prestanejo kot stare.

e RN

Vrste avtomobilov
Avtomobilska industrija

potnigkih avtomobiloy,

je
bila rojena leta 1895 in od ta-
krat je bilo izdelanih in postav-
ljenih na trg v Zedinjenih dr-
zavah okoli 640 Tazlicnih vrst

STARI ]N NOVl BABILON

V knjigi Genems se Cita o ba-
bilonskem stolpu, katerega so
baje hoteli ambicijozni arhitekti
pred tisocletji zgraditi tako vi-
sokega, da bi segal do nebes.
Sledila je baje zmeSnjava jezi-
kov in stolp ni bil nikdar dovr-
Sen. Znanstveniki razli¢nih na-
zorov nekako soglasajo, da bi
utegnile biti razvaline tega dav-
nega babilonskega stolpa tako-
zvani “Hrib Nimrod,” ki se na-
haja ob reki Evratu. Nimrod je
legendarni ustanovitelj babilon-
skega kraljestva. Izkopavanja
so dokazala, da ta 230 cevljev
visoki hrib sestoji iz kupa ope-
ke, na solncu in v ognju Zgane.
Na velikih planjavah Babiloni-
je, katere je namakala in gnoji-
la reka Evrat, ni bilo kamena
zato je potreba naucila prebi-
valee izdelovati dobro opeko.
Ako predstavlja dotiéni kup
opeke res razvaline “babilongke-
ga stolpa,” bi dotiéni stolp po
racunih znanstvenikov ne mogel
biti visji kot 660 cevljev, ¢e bi
bil kdaj dovr3en. V primeri z
danagnjimi nebotiéniki ne bi bil
ni¢ kaj posebnega.

V mestu New Yorku samem
je ved kot ducat zgradb, ki so
znatno visje od nameravane vi-
Sine “babilonskega stolpa.” Po-
leg nedavno dovrsenega Chry-
sler poslopja na Lexington in
42, cesti v New Yorku, ki se
vzdiga 1,046 ¢evljev nad cestnim
tlakom, bi bil “babilonski stolp”
zelo pohlevna zgradba. Pa tudi
glede zmednjave jezikov moder-

se tam govore vsi Jeziki moder-
nega in napol modernega sveta.
Za namecek lahko slisite tam
celo dialekt anglestine, ki ni v
rabi v nobenem drugem delu
Zedinjenih drzav.

0

KRAVJE PREMIRJE

Dva vojadka oddelke v Camp
Meade sta nedavno imela voja-
gke vaje. Manever je obstojal
v tem, da je “rdeca armada”
napadla utrdbo, katero je “vii-
njeva armada” branila. Stre-
ljanje je bilo seveda slepo, torej
je bilo mogoce “uspehe” ene ali
druge armade ugotoviti le po-
tom telefonskih pogovorov. V
to svrho je bilo treba poloZiti
preko “bojiséa” Zzice za poljski
telefon. Nekaj ¢asa je 8lo vse v
redu, namre¢ bojevanje in tele-
fonsko pogovarjanje, naenkrat
pa je telefon prenehal funkeijo-
nirati. Poveljniki so ustavili
bojevanje za toliko ¢asa, da pre-
is¢ejo, kaj je pretrgalo telefon-
ski stik. Kmalu so v zeleni do-
linici na&li kravo, ki je mesto
trave #zvecila telefonsko Zico.
Tako je krava izsilila premirje
in z “vojsko” so mogli nadalje-
vati Sele, ko so druge telefonske
zice napeljali preko drevesnih
vrhov, kamor ne doseze kravji
gobec.

O
Nekaj o solncu

Solnce je oddaljeno od nase
zemlje tako dale¢, da potrebuje
svetloba 8 in eno tretjino minu-
te, da premeri to razdaljo, dasi
potuje s hitrostjo 180,000 milj
v sekundi. Vlak, ki bi drvel 8
hitrostjo 60 milj na uro, privo-
zil bi od zemlje do solnca v 175
letih. Voznji listek, rac¢unano
po Stiri cente na miljo, bi stal
$3,720,000. Privlaéna sila soln-
ca je tako velika, da bi oseba,

solncu 2,790 funtov.
solnéne povrSine znaSa 6,000

pinj po Fahrenheitu, kateri_ se
obi¢ajno rabi y tej dezeli.

ni “Babllon,“ New York ne za-|

1osta) = kim, P

100 funtov tezka, tehtala na
Vrocina

stopinj Celzija ali 10,000 sto-

GLASOVI Z RODNE
GRUDE

Dne 14. avgusta se je na
hribu Mirca nad Jesenicami
premaknila plast zemlje z ve-
liko skalo vred in se pridela z
velikim hrusé¢em pomikati v do-
lino. Lomilo se je drevje, ko-
talile so se velike skale, med
njimi pa je k sre¢i le plezala
in drsela ogromna, nad 200 ton
tezka skala, ki je naposled tre.
S¢ila v hiSo posestnika Petra
Klemenca in jo strla pod seboj,
hisi posestnikov Alojzija Nova-
ka in Valentina Hrovata pa
mocéno poskodovala.

Stragno neurje je dne 13.
avegusta razsajalo nad Poljéa-
nami. Lilo je brez presledkov
in med bliskom in gromom se je
vsula Se kot orehi debela toca
in uni¢ila ponekod vse pridel-
ke, Posebno so prizadete
Spodnje Poljcéane.

Zaradi nalivov so Savinja in
stevilni savinjski pritoki moéno
narasli in na mnogih krajih
prestopili bregove. Tako sta v
celjski okolici Voglajna in Loz-
nica poplavili vse nizZje leZele
kraje.—Tudi Sava v ljubljanski
okolici je moéno narasla.

V Gornjem gradu je dne T.
avgusta umrl g. Fran Kocbek,
vpokojeni naducitelj, pisatelj,
alpinist in zadruzni delavec.
Pokojnik je bil rojen v Lockem
vrhu pri Ivanjeih blizu Gornje
Radgone leta 1863, Dopolnil
,;e torej 67 let. Kot uéltelj ,](?

-"..I oval. ng
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PINE

“nad "”«'- r em',
leta 1890 pa v Gornjem gradu.
kjer je ostal celih 40 let de
svoje smrti, Pokojni Kochek je
bil odliéni planinar. Posebno
je ljubil Savinjske Alpe in je
v nemali meri njegova zasluga,
da domaéi in tuji svet pozna
divne lepote teh slovenskih Alp
Rubez za T2 let naprej. Ne-
ki mariborski trgovec je zaru
bil pokojnino drZavnemu na-
medéencu, ki trgoveu dolguje
rac¢un za prodano blago. Di-
rekeija drzavnih zeleznic pa je
trgovea g. M. F. te dni obve-
stila, da je trgovcéevo tlerjatev
zabelezila na pokojnino dolZni-
ka na tretjem mestu in bo baje
lahko pricela s poravnavo pri-
bliZzno po 72 letih in sicer v
mesecénih obrokih po 10 Din
Zeleti je torej tako doliniku
in upniku dolgo zZivljenje.

Tele z dvema glavama. Na
posestvu gospe Kindlove v ban-
jalu8ki okolici je te dni kra-
va povrgla tele z dvema gla-

vama. Teletu sta zrasStena oba
vrata, glavi pa sta normalno
razviti. Ker krava seveda ne

more hraniti dvoglavega tele-

ta, je ga. Kindlova kupila “se-
salko,” s katero bo skusala
hraniti ta c¢udez prirode na
umeten nacin,

Se je postenje na svetu. Ne-
ravno je ves prepaden in za-
sopel prihitel na ljubljansko

policijsko direkeijo zidarski
mojster Ivan Erjavec iz Male
vasi pri JeZiei in razburjen po-
vedal, da je malo pred izgu-
bil na glavnem kolodvoru okrog
36.000 Din, zavitih v papir.
Erjavee je dolgo iskal denar,
odnosno najditelja, vendar ga
ni izsledil, zato je prosil po-
licijo, da se ona zavzame zanj.
Na policiji so ga tolazili, ka-
kor so vedeli in znali, nakar
se je poslovil. Komaj pa je
odSel, Ze je prihitel na policijo
v oddelek za izgubljene in naj-
dene stvari mlaj8i moski ter
(Dalje na 2. stran!)

' VSAK PO SVOJE

Najbolj ¢éuden pamz, ki se je
izlegel in zagledal beli dan v
amerisko - slovenski metropoli
proti koncu blagopokojnih Pas-
Jih dni, je dtetje posetnikov pik-
nika. “Toliko jih je bilo in taki
so bili. Nekaterih ni bilo, pa
so se opravic¢ili.” To so zveste,
pokorne in disciplinirane duse!

*

Vsi drugi, ki niso prigli, da bi
bili numerirani in ki se tudi
opravic¢ili niso, pa spadajo v
zunajno temo, kjer je jok in
stok in Skripanje z zobmi, ali
pa vsaj med pohujsljivee doli-
ne kentflorjanske,

L

Toliko prijetnih
zadnje Case Ze
puste stevilke,
¢udno, c¢e so
tudi pikniki.

rec¢i se je
izpremenilo v
da konéno ni
prisli na vrsto

L
Tuzna nam majka! Ako se
ta novotarija razpase, bo v bo-
doce porocilo o pikniku izgledalo
kot aktuarjev statement o sol-
ventnosti kaksne Jednote.
Prestet bo vsak posetnik ob
prihodu in odhodu, zabelezena
bo ura in minuta prihoda in
odhoda, zapisano boe, koliko jih
je “zvrnil,” koliko tikcev je
vrgel na baro in koliko pogle-
dov po navzocih krasoticah, ko-
liko nikljev je dal v fond za
stradajoce madke v Patagoniji
itd.

*
Pri nas v Clevelandu je vsa-
ko poletno nedel;o prlblmno pol

pal s s

(] () 1_9_.

Lalkd QLI EL

K1l a‘-:

ga, 'bo 'Se paé' .rnora-ll' oplwtiti

pri kompetentnih indtancah pe-
terih piknikov. Iskanje teh av-
toritet mu bo vzelo vsaj pet
vecerov prihodnjega tedna in
to bo tudi svoje vrste piknik
zanj.
L]
Stetje je sicer stara, castit-
ljiva ustanova in v modi pri
vojakih, kaznjencih, racah, pu-
rah in goseh, backih, kozlih in
plavaéih v eveteéem lanu, in
kateri imajo veselje do tega,
naj se kar pustijo Steti za za-
jutrk, kosilo in vederjo. Ste-
vilk je toliko, da jih ne more
nikdar zmanjkati, torej, zakaj
bi si jih ne privoscili tisti, ki
jih ljubijo! Jaz pa sem bil
Stet meseca aprila in moja ste-
vilka gomazi nekje v 123 mili-
jonih ameriskega prebivalstva.
To mi zadostuje za prihodnjih
10 let,
o
Povprecen ¢lovek gre na pik-
nik, da bi pozabil na datume
in Stevilke vsakdanjosti, po
najnovejsi modi pa hocejo §c
tam napraviti stevilko iz njega
in ga kazati svetu: evo ga!
*®
Ce se podamo enkrat za Stet-
je na piknikih, postale bodo
“avtoritete” kmalu Se tako ob-
jestne, da bodo pripetatile vsa-
kemu posetniku registrivan zig,
kot delajo rencéarji na zapadu
z zivino. Potem pa ne bo veé
dale¢ do jarmov, komatov, uzd
in teleg.
™
Vsem tistim piknikarjem, ki
imajo veselje in uzitek ¢e se
presteti, zelim seveda iz vsega
srea dober tek. Okusi so pad
razliéni in v deZeli svobode je
vse dovoljeno, kar ni prepove-
dano (in Se nekaj tistega.) Za
svojo osebo pa povem, da se
raje suspendiram od vseh pik
nikov za prihodnjega pol sto-
letja, kot pa da bi se pustil
steti, Kadar bo stalo v progra-
mu in vabilu za piknik, da bo
pripravljalni odbor skrbel za

(Dalje na 2. strani).
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Za slabe case.

Vcasi kdo pravi, da za slabe ¢ase ni treba ni¢ skrbeti,
ker sami pridejo, in Se preradi. Toda, ¢e pustimo $alo na
strani, je skrb za slabe ¢ase eden izmed najvaznejsih Ziv-
ljenjskih problemov, in sicer skrb, kako bomo najudobneje
te case preZiveli.

Zacetek civilizacije je bil tam, kjer si je primitivni ¢lo-
vek zgradil svojo koo, ki mu je sluZila tudi kot shramba
priprostega orozja in orodja in raznih jestvin. Izkusnje so
¢a naucile, da ni vsak dan lov ali ribolov uspesen in da zore
razli€ni sadezi v gotovih sezonah. Ziveti je bilo treba vsak
dan, zato je bilo treba v ¢asih obilnosti nekaj prihraniti za
slabe ¢ase. Polagoma je zacel kultivirati uzitne sadeZe in
si je vdomacil razli¢ne Zivali, ki so mu dajale mleko, meso
in kozuhovino. Na ta nacin je bil vsaj nekoliko preskrbljen
za slabe Case.

Iz teh zaCetkov so se razvili kmetovalci in Zivinorejci,
ki niso bili za svojo dnevno hrano odvisni od nabranih sa-
deZev ali lovske sreCe istega dne. V stajah je bila Zivina, ki
jim je dajala mleko in meso, kadar je bilo treba, v shrambah
je bilo nakupi¢eno solivje, Zito, uzitne gomoljike in sadeZi
7a Case, ko sezona tega ni nudila.

To vse se je izboljsevalo in izpopolnjevalo do najnovej-

Sih ¢asov. Danasnji kmetovalec se trudi ves letni ¢as, da
pridela dovolj zelenjave, Zita, sofivja in sadja ne le za sproti,
ampak tudi za zimo, ko narava ne ponuja svojih darov.
Skrbi tudi, da ima za zimo pripravljenega dovolj kuriva za
stanovanje in dovolj krme za Zivino in perutnino. Zima je
¢as, ko je treba Ziveti od prihrankov dni obilice.
-V danadnjih industrijelnih asih Zive velike mnoZice
ljudi od dnevnega, tedenskega ali meseCnega zasluzka.
Denar je tisto sredstvo, potom katerega izmenja farmer
zivila in druge surovine za izdelke obrti oziroma industrije,
Istotako izmenja industrijelni ali duSevni delavec zasluZzek
svojega dela za Zivljenjske potrebsCine. Sistem te izmenja-
ve je vsakemu znan in ni treba navajati podrobnosti.

Zastoj v trgovini pomeni za vse tiste, ki so za svojo
cksistenco odvisni od obrti, industrije in trgovine, toliko,
kot slaba letina za farmerja. Ako izdelki industrije ne gredo
v denar, nastane brezposelnost, nastanejo slabi &asi, kot
pravimo. Je sicer Se tiso¢ drugih manjsih vzrokov, toda na-
men fega Clanka ni razpravljati o tem.

Kadar nastanejo takozvani slabi Casi, se marsikdo ke-
sa, da ni nekoliko varceval v ¢asih izobilja, da ni nekaj pri-
hranil za “"deZevne dni.” Na drugi strani so pa zopet mnogi,
ki hvalijo svojo previdnost, ker niso v dobrih €asih porabili
vsega, kar so zasluzili, ampak so nekaj spravili za vse slu-
caje. Vsak najmanjsi prihranek more biti reSilna zvezda v
temni noci depresije in brezposelnosti.

Industrijska stagnacija, ki je zavladala v dezZeli, je ne-
milo zadela milijone ljudi. Med njimi jih je mnogo, ki so
celo v takozvanih dobrih Casih komaj toliko zasluzili, da so
se preziveli, in ti so vsega obZalovanja vredni. So pa tudi
taki, ki bi bili lahko nekaj prihranili, za “dezevne dni,” pa
si niso, in za te so ti ¢asi britka Sola.

Namen tega Clanka je poudariti, kolike vaZnosti je
varcevanje. ‘Kdor v soln¢nih dneh zdravja in primernega
zasluzka ni niCesar prihranil za slabe Case, je gresil napram
samemu sebi, napram svoji druzini in napram c&loveski
druzbi. lzvzeti so seveda posamezniki, katerim je nesreca
vedno na vratu in jim ne pusti, da bi se postavili na noge.

Skrb za slabe ¢ase vkljucuje tudi zavarovanje za slucaj
polezni in smrti. Ne more vsak imeti prihrankov na banki,
toda vsak zdrav ¢lovek, ki Se ni prestopil gotove starostne
meje, se lahko zavaruje pri dobri podporni organizaciji.
Takih organizacij imamo tudi ameriski Slovenci veg, in med
najboljse spada nedvomno nasa J. S. K. Jednota. Kdor je
zavarovan pri J. S. K. Jednoti, je vsaj deloma pripravljen
za najbolj slabe ¢ase, ki morejo Cloveka zadeti, za ¢ase bo-
lezni. Jednota v takih ¢asih ne bo zapustila njega, kakor
tudi ne bo pozabila njegovih dragih, ako ga.usoda poklice
v kraje veCnega pokoja.
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All ni Zalosino, da tisti, ki si domisljajo, da imajo v mezincu
vesitev wseh svetovnih preblemov, navadno v praksi tako malo
pokazejo?!

W t ¥

Kisel obraz ne resi nikakih problemov, paé pa greni Zivlje-
nje njegovemu lastnilw in vsem, ki pridejo v njegovo blizino,

:

£ #

Prav je, da vidimo temno in slabo stran Zivljenje, da se
moremo obvarovali nevarnosti in nesrec in da moremo po svojih
smeEinostih delati v smeri izbolisanja. Toda, ako pri tem prezve-
mo vse tisto, kar ima svel lepega in dobrega, oropamo sami sebe
uiitka, katerega nam ne bo nihée vrnil ali nadomestil.

VSAK PO SVOJE

(Nadaljevanje iz 1. strani)
lacéne, Zejne, plesa in stetja Ze-
line, kupil si bom struco kruha
in jo mahnil po cesti v nasprot-
no smer.
L

Ako se novotarija stetja vdo-
maci, bo, po mojih mislih, tako
blagodejno vplivala na pikni-
ke, kot trtna uS na socne vi-
nograde ali pa kuga na park-
ljih in gobeih na ¢érede Zivino-
rejecev naSega zapada. In zdi
se mi, da bo svinénik Stevca
marsikdaj komaj prilezel do
Stevilke 99, ki je glasom sanj-
ske knjige—od vraga! A.J.T.

RAZNOTERE SLQVE N-
SKO-AMERISKE VESTI

(Nadaljevanje iz 1. strani)
Rudman, finanéni odborniki;
John Deéman, Mrs. Agnes Go-
risek, Joseph Russ, William
Kompare in John Sterbenz, po-
rotniki., Mr. Ivan Zupan je bil
soglasno izvoljen urednikom
“Glasila,”  Zanimivo je bilo
glasovanje za glavnega pred-
sednika. Mr. Anton Grdina je
dobil 99 glasov, Mr. Frank Ope-
ka pa 117, Prihodnja konven-
cija se bo vrsila cez Stiri leta
v Indianapolisu, Ind.

-

Nagloma je preminil mnogim
Cleveland¢anom dobro znani ro-
jak, John Skufca, star 65 let,
ki je svojecasno vodil gostilno
v Clevelandu, zadnjih deset let
pa je bival na svoji farmi na
Chardon Rd. Pokojnik je bil
doma iz vasi Raka, fara Hinje.
Zapuiéa zalujoco soprogo, Stiri
sinove in Stiri héere, v starem
kraju pa tri brate in eno sestro.

Naj bo sorodnikom izreCeno
iskreno sozalje!
&

Urednigtvu se peroca, da so
se podali z avtomobilom na ob-
isk sorodnikov in prijateljev v
Chicagu in St. Louisu Mr. in
Mrs. Anton Struna in sincéek
iz Clevelanda in Mr. John Bre-
gar iz Iuelid, O.

I
PRN‘IMAhRN E iV PLITXE
(MNadaljevanje iz 1. strani)
vsi argmgﬂﬁ«,’,g;&e pristop brez ozi-
ra na svojo pripadnost k tej ali
oni stranki. Te “odprte” pri-
marne volitve pa so omogocile
nasprotnim strankam, da so gla-
gsovale za manj vredne kandida-
te nasprotne stranke, tako da so
si olaj8ali zmago v splosnih vo-

litvah.

Zaprte primarne volitve
(closed primary) — ki so sploh
sedaj v veljavi, kjerkoli je za-
kon uvedel primarne volitve —-
pa se raztezajo le na pripozna-
ne ¢lane te ali one stranke. Dr-
zava sama klasificira volitve
kot pripadajote k tej ali oni
stranki. Volilee je redno zapi-
gan kot c¢lan kake politicne
stranke in kot tak sme samo gla-
sovati za primarnega kandidata
svoje stranke. On dobi glasov-
nico le za kandidate svoje stran-
ke. Pripadnost k stranki se ma-
vadno dolocéa po prejinji regi-
straciji. Ko volilec prvié gre k
primarni volitvi, ga vprasujejo,

hoce glasovati. Od tedaj je re-
gistriran kot ¢lan doti¢ne stran-
ke, dokler ne stori potrebnih ko-
rakov za vpis v drugo stranko.
V drzavi New Jersey — na pri-
mer — mora volilee, ki hoce bi-
ti registriran kot ¢lan druge
stranke, izostati za eno leto od
primarnih volitev. Po takem
premoru se zopet vpiSe kamor
hocée. Vse to seveda ne prepre-
¢uje, da dotiénik, dasi uradno
zapisan kot ¢lan te ali one stran
ke v svrho primarnih volitev,
glasuje v splosnih volitvah za
kandidata druge stranke.
RS o

GLASOV1 Z RODNE
GRUDE

(Nadaljevanje iz 1. strani)
ves Zare¢ v obraz povedal, da
je pred pol ure nasel pred
skladiséem na kolodvoru v pa-
pir zavito listnico s 36.000 Din,
V listnici je bil tudi zlat pr-
stan in ve¢ dokumentov, glase-
¢ih se na ime Ivan Erjavec.
Policija je drugi dan obvestila
lastnika in mu izroéila najdeni

denar. Sreéni najditelj je bil
brezposelni delavee Ivan Vran-
kar, ki je dobil za svojo poste-
nost 2500 Din nagrade. Casf
postenosti!

Promet v susaski luki stalno
narasca. Zadnje dni je pri-
stanidée stalno zasedeno po
prekomorskih tovornih parni-
kih, ki dovazZajo in odvazajo
najrazni¢nejse blago. Te dni
je bilo v suSaski luki devet
prekomorskih parnikov, poleg
tega pa Se cela vrsta manjsih
parnikov, ki obavljajo obalni
promet v Dalmacijo odnosnu
sploh na Jadranskem morju.
V luki delajo no¢ in dan ter
jedva zmagujejo delo, vendar
pa je luSko poveljstvo poskr-
belo za to, da parnikom ni tre-
ba cakati na razkladanje izven
luke.

V Zagrebu se je sredi avgu-
sta vrsil evharisticni kongres,
katerega so se udelezile velike
mnozice ljudstva. Na vecer 16.
avgusta je pripravljalni odbor
privedil v razvedrilo udelezen-

je uzival doma in dale¢ naokoli,
posebno pa v trgovskih krogih
velik ugled. Brez vsake posebne
trgovske izobrazbe se je povzpel
od navadnega branjarja do ve-
letrgovea. 7 delavnostjo, prid-
nostjo in solidnostjo si je znal
pridobiti znatno premozenje.
Bil je zupan, ob¢inski odbornik
in ¢lan cestnega odbora in je po-
sebno za obc¢ino Vinico storil
mnogo koristnega.

Kot bogatas je hil vedno od-
prtih rok, podpiral je reveze,
drustva in je ljudstvu tostran
in onstran Kolpe vedno stal na
strani bodisi z dobrim nasvetom.
bodisi s podporami,

Ameriske visokosolke prispe-
le v Beograd. Nedavno je pre-
ko Subotice prispela v Beograd
vecja skupina newyorskih uni-
verzitetnih slusateljic, ki name-
ravajo prepotovati balkanske
drzave. Na postaji jih je spre-
jela deputacija jugoslovenskih
studentov. Mlade Americanke
ostanejo par dni v Beogradu.
potem pa se podajo na Jadran.

p———

James White—c¢astni obéan

cev evharisticnega kongresa na|Cetinja.—Na seji obdinskega

igriStu Concordia ognjemet.|odhora je bil izvoljen za ¢astne-
Igrisée je bilo kmalu polno in ga obéana cetinjske obéine

za. kandidate katere stranke on|

mnogi gledalei so si izbrali raz-
ne visje zunanje tocke, odkoder
so mogli opazovati ognjemet,
Mnogi so se s tem tudi izognili
vatopnini. Velike mnozice ljudi
s0 se zbrale tudi na zelezniSkem
mostu tam v blizini. Zelezni-
ska proga z mostom vred je
bila v daljavi ve¢ sto metrov
okupirana od tisoc¢glavih mno-
Zic.

Okrog pol desetih zvecer, ko
je bilo vse zamaknjeno v lepe
prizore umetnega ognja, je pri-
vozil po progi v smeri proti ko-
lodvoru Sava beograjski tovorni
vlak. Hip na to so prestresli
zrak grozni kriki, kajti vlak je
zavozil med zamaknjene gledal-
ce na progi. Koliko zrtev je
zahtevala katastrofa, Se ni ugo-
tovljeno, toda sodi se, da je
nad sto mrtvih in ranjenih.
Tudi na igriséu samem je kata-
strofa povzroéi!% paniko in je
bilo v gneéi, ver(:é, -Nj;u'di- pohojenih,

Amerigki admiral v Jugosla-
viji. V Split so prispeli z jahto
amerifkiadmiral Andrew Lunk,
gef delegacije mednarodnega
hidrografi¢nega zavoda v Mo-
naku, ¢ sedmimi ¢lani zavoda.
Prispeli so, da pridobe tudi Ju-
goslavijo za ¢lanico omenjene-
ga zavoda.

“Figaro” poroc¢a, da bo na-
cionalna unija francoskih dija-
koy organizirala veliko ekskur-
zijo v Jugoslavijo. Izletniki se
bodo najprej oglasili v Sloveni-
ji v Ljubljani in nadaljevali pot
v Zagreb, Beograd, v Bosno in
Dalmacijo, nakar bodo odpoto-
vali preko SusSaka v Benetke.
Ekskurzija po Primorju bo tra-
jala najmanj pet dni, da bodo
imeli francoski dijaki priliko
spoznati lepote jugoslovenske
obale.’

Krasen meteor $0 imeli prili-
ko opazovati prebivalei Gornje
Radgone nedayno. V smeri pro-
ti Melom, bil je viden izredno
dolgo, kar pol minute. Med

cambridski profesor James
White, ki je prevedel v anglesci-
no NegoSev “Gorski venac.”

Priprave za gradbo daljnovo-
da iz Velenj proti Kranju.
gmajni poleg grobeljskega mo-
gtu v Savinjski dolini so posta-
vili te dni dolge lesene barake.
Nakupljeni so bili vec¢ji komple-
ski grusca, kjer bodo izdelovali
betonske stebre za ves daljno-
vod, ki pojde preko St. Petra,
|\"1‘un.~:kuga in ¢rnuc¢ do Kranja,
kjer bo spojen z zavriniskim
daljnovodom.
1Z ZGODOVINE PO-
TRESOV

Svetovna zgodovina potresov,
v kolikor je zapisana, nam do-
kazuje, da so naravne sile, ka-
terih ne moremo kontrolirati,
ze mnogokrat zahtevale stevil-
ne zrtve. Tu So navedene ne-
katere vecje potresne kata-
strofe:

Leta 157 v Macedoniji 150
mest razdejanih. Leta 742 v
Siriji in Palestini 500 mest raz-
dejanih. Leta 1137 v Cataniji.
Sicilija, 20,000 wubitih. Leta
1268, Cilicia, Azija, 60,000
mrtvih. Leta 1456 v Neaplju.
| Ttalija, 40,000 ubitih. Leta 1531
v Lisboni, Portugalska, 30,000
ubitih. Leta 1667 v Schamaki
60,000 ubitih. Leta 1693 v Si-
ciliji 100,000 ubitih. Leta 1703
v Tokio, Japonska, 200,000 ubi-
[tih. Leta 1717 v Algiru 20,000
;'ubitih. Lﬁcta 1731 v Peipingu,
Kitajska, 100,000 ubitih. Leta
1747 v Peru 20,000 ubitih. Leta
17564 v Cairo, Egipt, 40,000 ubi-
tih, Leta 1797 v Centralni Ame-
riki 40,000 ubitih. Leta 1822 v
Aleppo, 8panija, 20,000 ubitih.
Leta 1851 v Melfi, Italija, 15,
000 ubitih. Leta 1868 v repu-
blikah Peru in Ecuador 25,000
{ubitih. Leta 1875 v republiki
Colombia 14,000 ubitih, Leta
1885 v Cashmere 70,000 his po-
rugenih. Leta

Martinique 32,5

00 ubitih. Dne

Na |

1902 na otoku|

kmetskim prebivalstvom se je‘ 18. aprila 1906 je v San Fran
prav hitro raznesla vest, da so | ¢Iscu, Cal., zahteval potres v
s nebesa odprla, kar naj pome- | 4vezi s pozarom 400 smrtnib

nja slabe case ter se o tem go-
vori fe zdaj. Zato ni ¢udno, da
je ta izredeni pojav tisti veter
preplasil tudi fantovsko druzbo

zrtev. Leta 1907 v Kingstonu,
Jamaica, 1,100 ubitih, Leta
1908 v Siciliji 76,482 ubitih,
Leta 1909 v Juzni Mehiki 125

v CreSnjeveih, ki je prepevalg |ubitih. Leta 1910 v Cartago,

Jugoslovanska

Ustanovljena 1. 1808

GLAVNI URAD V ELY, MINN,

Glavni odbornikl:

Predsednik: ANTON ZBASNIK, 5400 Butler St., Pittsburgh, Pa.
Podpredsednik: PAUL BARTEL, 901 Adams St, Waukegan, llL
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, Minnesota.

Blagajnik: LOUIS CHAMPA, 416

Vrhovni
DR. F. J. ARCH, 618 Chestnut St

East Camp St., Ely, Mion.

zdravnik :

. N. S. Pittsburgh, Pa.

Nadzerni odbor:

Predsednik: RUDOLF PERDAN, 933 E. 185th St.,, Cleveland, 0.
. nadzornik: JOHN MOVERN, 412—12th Ave. E., Duluth, Minn.
. nadzornik: JOHN KUMSE, 1735 E. 33rd St., Lorain, O.

. nadzornik: JOHN RALKOVEC, 5400 Butler St., Pittsburgh, P&
nadzornik: WILLIAM B. LAURICH, 1845 W. 22nd St.,, Chicag®

[T

Porotni odbor:

Predsednik: JOSEPH PLAUTZ, 432-—-7th St., Calumet, Mich.
1. porotnik: JOSEPH MANTEL, Ely, Minn.

2. porotnik: ANTON OKOLISH, 1078 Liberty Ave., Barberton, O
_.-——-—-'-'.-F-._

Jednotino uradno glasilo:

‘NOVA DOBA, 6117 St.

Clair Ave., Cleveland, O.

Urednik in upravnik: A J. TERBOVEC,

Vse stvari tikajote se uradnih zadev kakor tudi denarne pulili'"‘
naj se poSiljajo na glavnega tajnika,

sednika porotnega odbora. Proinje
spricevala naj se posilja na vrhovn

Dopisi, drudtvena naznanila, oglasi, naroénina neé&lanov |

Vse pritoZbe naj se posilja n8

ega zdravnika.

membe naslovov naj se poSiliajo na: Nova Doba, 6117 St. Clair

Cleveland, Ohio.

Jugoslovanska Katoliska Jednota se priporofa vsem Jugosloﬂnﬁ
0 oris ostati élan te organizacije, naj se 8
tajniku bliznjega drustva JSK]. Za ustanovitev novih drudtev 88

i

za obilen pristop. Kdor Zeli

obrnite na gl. tajnika. Novo drustvo se lahko ustanovi z 8 &l8

¢lanicami.

DOPISI.

ter se korajzila okrog, po tem Costa Rica, 500 ubitih. Leta
|pojavu pa, kakor bi odrezal, ni|
'bilo slisati nikogar vec.

V mesecu juniju je bil v po-
sameznih jugoslovenkih lukah 10 mest razdejanih.
naglednji promet: Split 859‘na Japonskem 99,331 ubitih,
ladij, Sibenik 308, SuSak 431, Leta 1925 na Japonskem 278
Dubrovnik 440, Metkovi¢ 122 ubitih. Leta 1926 v Leninakan,
Makarska 212, Omi$ 122, Kor.|Armenija, 400 ubitih.

ubitih. Leta 1920 v Couztlan,
Mehika, 1,000 ubitih. Leta 1920
na Kitajskem 200,000 ubitih in
Leta 1923

tonami, Hkupaj meseca .iulli_ia:lt.aliji in Slt’lli]l 2,142 ubitih in
8,325 ladij =z 1,292,289 tonami. (4551 ranjenih.

Dne 23. julija je preminul na

0_
Povejte svojim prijateljem, da

1915 v centralni Italiji 29,9731

Ely, Minn.
POZIV CLANSTVU KRAJEV-
NIH DRUSTEV JSKJ V DR-
ZAVI MINNESOTA!
Kakor je bilo ze objavljeno,
smo ustanovili dne 6. julija t. 1.
federacijo drustev J. S. K. J, za
drzavo Minnesoto. Glasom skle-
pa ustanovne seje, se bo vrsila
prihodnja seja federacije dne b.
oktobra t. 1. v Gilbert Village
Hall, Gilbert, Minnesota. Seja
bo olvorjena ob 2. uri popoldne.
Vsa drudtva, ne oziraje se ce Ze
spadajo v federacijo ali ne, so
uljudno proSena, da izvolijo in
posljejo svoje zastopnike na pri-
hodnjo sejo. Za pridruziti se k
federaciji je Se vedno ¢as in Ze-
leti je, da bi se pridruZila k fe-
deraciji vsa minnesotska dru-
§tva. Cimveé¢ nas bo skupaj
zdruzenih v federaciji, tembolj-
§i bodo uspehi za naSo organi-
zacijo. g
Dolznost nasa je, da se zani-
mamo za SV o0 jJo organizacijo.
Potom nase federacije zamore-
mo veliko koristiti organizaciii
in njenemu clanstvu, ako se bo-
mo zadostno zanimali. Na bo-
do¢i seji se bo razmotrivalo o
bodoc¢ih problemih federacije in
o J.S.K.J. v splosnem. Upati je,
da ne bo nobenega drustva iz
drzave Minnesota, ki bi ne bilo
zastopano na prihodnji seji fe-
deracije.

Z bratskim pozdravom,
Joseph 1., Champa, tajnik,
za I"ederacijo Minnesotskih

drustev J.S.K.J.

East Windsor, Ont., Canada.
Preteéeni teden se je oglasil
pri drustvu sv. Roka, st. 206
JSKJ v East Windsorju pred-

sednik nadzornega odbora J. S.lteh bo treba nekaj kaen-d
K. Jednote, sobrat Rudolph 1’01'-'

dan iz Clevelanda. Podal nam

je mnogo koristnih informaeij

za proevit drustva in Jednote, |
zakar mu drustvo izreka najpri-|skega druitva. Nasa & i

srénejso zahvalo.
kmalu zopet videti med nami.
Joseph Bernik,

rani, Na svidenje torel
tembra! S pozdravom,

A S
Za danes nimam kal

skih mas v Detroitu.

vsakim dnevom vedja.
smo skoro na vrhunct

secev, nekateri pa 7%e
dni. Ptice selilke nas

Pri tej priliki si 3

zornega odbora drus

udelezi seje v nedeljo

dev, med drugim tud!

manjkanje in da neka
élani druStva in Jedn

zmagovali asesmentd:

Kat. Jednota

Inkorporirang L 1001
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za sprejem novih &lanov jn polaift!
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Frank Shcg‘;‘f
tajnik Kitzville kluba 8t 1
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tako stragno suha. MY e hi;

nje je, da bi bilo mogo® "HIg n

tajnik dr. st. 206 JSKJ.jliku pomagali reVﬂchlcéitd ¥ho

Kitzville, Minn.

Delavske razmere v tem kra-|ki so brez dela, pac P8 jef“ g
e
e

ju so jako slabe,toda v drustve-
nem oziru kljub temu Se dosti
dobro napredujemo.

Tukajsnim Slovencem in Slo-

meravali ustanoviti klub in ga

_ Leta | priklopiti AmeriSki Jugoslovan-| mezenje se ceni na
|¢ula 234, Kotor 171, v veeh osta- | 1928 v republiki Chile 287 ubi |<ki Zvezi v Minnesota. To se ielje ze precej lepa gvold
lih lukah 5,235 ladi] s 574,314 tih. Dne 23. julija 1930 v juzni|,qaj uresnic¢ilo in klub se ime-'do drustvo kot je nasé

|

nuje Kitzville &t. 10. Vse ¢lane
in ¢lanice kluba pozivljam, da

'nom. Ne mislim s tem

Ibi se zakladal asesme?
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Current Thought. |
WHAT HAVE YOU IN MIND?

}!a"e you given any thought toward the coming S. S. C. U.
" board cenference to be held in Cleveland, O., on Sept. |
“13? Have you formulated any ideas toward improving
thlet; e department of our Union?

You have, then by all means submit them to one of the
*tatives attending the conference, or, if more conven-
Ybmit any and all ideas to Louis M. Kolar, athletic com-
€r, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, O.

Al members who are athletically inclined have probably

is matter some serious consideration, and as a result,

§ ¥rived at various conclusions that might be of great
't Others, that do not participate in athletic contests, but
eeing lodge teams engage in games, have also arrived at

. finite plan to further premote the members’ interest in

W

*fe T3

Special Appeal Made to Member Athletes
&u'letes who have played on 5. S. C. U. lodge teams are
"cquainted with the athletic situation, and it is to these
Yipecial appeal is made to voice their opinions and ideas
*ought up for discussion at the conference. By being
Y engaged in sperts, members are in a position to under-
em more intimately than the member-spectators, and
U¢s various problems as they arise with ease. Member
*t have a definite plan for schedules among S. S. C. U,
fams due to the fact that they have been confronted
the same preblem before, and experience has taught them
8r of things. Suitable prizes for sectional and national
- U. lodge teams can best be selected by the athletes
A4 "Yes, and ideas concerning prizes should be given the
‘Utative of that particular lodge.
Course, this does not imply that a member spectator
8 equally capable to form schedules, select prizes, etc.

eRER

—

=
4

. sef

' in a better position to understand the athletic situation
1 Spectator.

. .oh ¢ all have our own ideas on athletics. But to voice them
1'3 'ti&l, as it is the only way that such ideas are of any
t P AL Hence any and all ideas toward improving the ath-

t J¢ feyy

3 artment of the S. S. C. U. in general should be in the
]3 i ;?f the athletic board members, so as to be brought up for
0 ° Flay,
=l_a ' @ Populay axiom brings out a very gcod point when it
Yo Pthe yomark that “Two heads are bettter than one.” Two
€l "R “heads are always better than one, as two or more heads

Main more ideas than one head. Keep this in mind,
| "embers, and co-operate with the athletic board to
APlish great things for the South Slavenic Catholic Union.

‘95;;_ i bers of English-conducted lodges should take special
e "

13!” b o

k:\lridi “wer Gets Ready Promise Yourself

i 1]

“To be strong so that nothing
can disturb your peace of mind.
To talk health, happiness and
prosperity to every person you
meet. To make all your friends
feel that there is something in

od ¥ .
lgtsol ?e‘ by the looks of things
' qnie h lower means business
o 4 s to' do it in a big!

as

Friday and Saturday

va il
OWer may be seen at a

Z B ™o-date barber shop in|them. To look at the sunny
B0 town district. One day|8ide of everything and make
T'e OWer was being shaved |Your optimism come true. To
s 57 s L8ed colored barber and |think only of the best, to work
31'1:;1' R to him: only for the best and expect
3"1 S8, vou must have had|only the best. To be just as
ie op LY0ur cystomers many of |enthusiastic about the success
& g Uiguished men in the |of others as you are about your
e o “Many of the men now |oWn. To forget the mistakes of
ll?dab_ 10 have oceupied the|the past and press on to the
21" o L ow £l greater achievements of the
:10-te %' 8ah " <uid Rastas;, “I'se |future. To wear a cheerful
l.ejg}ll’d- M08t 911 of dem. By de|countenance at all times and

_u.,d '&h vou remind me of |give every human being you
ent dr w‘:hst@p_" meel a smile (Bizil and Jarc do
P’;ng : .Fﬂl]u“-(_.l. raised himself [it). To be too large for worry,
.s.sejoi Ur and placed his hand [too noble for anger, too strong
4

pr* " forehead, “Is it my |for fear and too happy to per-

e tvers mit presence of trouble. Come
ruéd bo“, said Rastas, “it {on, Washingtons, do it.

y e reay, o Frank (Lefty) Jaklich,
03¢ R N hig shave the Follow- George Washingtons, SSCU,
'é-c e "; Move is to the mani- e T e

5": j, 08 wh“ is a beautiful| An educated person is one
‘trza ':lth big blue eyes, rosy |who is learned mot alone in
TR

books, but in courtesy and com-
maon sense,

sl Wby yed lips, (kissable
“‘1 form, which is the
Why Men Leave
"o here he sits getting
esew IQUI'O, talking to this
! . doll, while perhaps

please refrain from use of
rouge, lipstick, powder, ete.
Well, folks, the Iollower

ases?

1d?11 pr> .r. there is a lonely [says he’ll see you one and all
ug!'ﬁ- ' 'é.f,‘“g for his return|at the George Washington
55} o -.,‘_ don’t blame him do|lodge Sports Dance on Satur-
A Too P ON ? day evening, Sept. 13, 1930, at

3 0110\?@1' discusses love|{Grdina’s Hall, with Johnny

Gribbong and his Radio Broad-
casters rendering their hot and
peppy dance music. The Fol-
lower is getting ready for the
Sports Dance, Are you? So
long until Sept. 13, 1930. Let’s
meet him,
Frank (Lefty) Jaklich,
George Washington, SSCU.

& "Oonlight with stars

\?8 the beacons of

Rrev e,
t‘r’Be, we all know one
w.© On some kind of
, bhton When being mani-
' h

1ot necessarily love.

%tt

Obing the Follower
¥ as a picture, but

'
o
1
L

Young Music Composer!

George Washington lodge ni‘!
Cleveland, 0., versatile in
that it has been zu‘crJrnpii-‘.}'nim,r|

is

many new things lately. For
instance, the coming Sports
Dance to be held at Grdina's

Hall, on Sept. 13, will be uniquce
in its decorations,
this dance will be turned over
an athletic fund,
from all other finances of the
lodge, to be used to equip teams
with uniforms and the like, and
thus help promote athletics
within the lodge. To the writ-
er's  knowledge the George
Washington lodge is the first
among the S. 8. C. U. lodges te |
carry this idea through.

Such are the accomplish.
ments of the lodge as a group.
Jut individual accomplishments
are not lacking for Joseph Jalk-
lich Jr., president of the George
Washington recently
composed a  beautiful  dance
waltz number entitled “Dream-
ing of You." The composition
was published by the National
Song Bureau of New York Cily
with all rights reserved,

President Jaklich Jr., is rath-
er modest with his attainments,
and it was only wilth great per-
suasion that we secured a copy
of this delightful waltz. Bul
it won’t be long before the Slo-
venian neighborhood will be
humming the tune. And yes,
by the way, the price per copy
is only 25 cents, and one can be
purchased at the composer's
home, 6514 Edna Ave.

“Dreaming of You” will be
played at the Sports Dance with
an orchestra, This will be one
of the many features worth the
price of admission.

0
QOuting is Enjoyed

Proceeds of

to separate

lud;.':t A

Joliet, Ill.—Bowlers and
their families of SS. Peter and
Paul Lodge (No. 66 SSCU) en
joyed an outing given by the
lodge for their benefit. Pitz-
patrick’s Grove on Broadway
road was the appointed place.
A numbey of members were
present besides the bowlers.

Brothers Johnny and Al Zlo-
gar came along with an accor
dion and a saxophone and
played a number of dance mel-
odies, while we danced on the
grass, Brothers Pire, Musich,
Gregorash, Horwath, Flander
and Zeleznikar put in a great
part of the time playing horse-
shoes.

Brothers Kobe and Bluth
promoted an indoor ball game,
in which both ladies and men
participated, Kobe’s team won,
19 to 18. A very close score.
Sister Pire (wife of our secre-
tary) saw that everybody had
plenty of lamb roast. President
Zivetz Sr. kept ussupplied with
refreshments, Sister Elizabeth
Jevitz (daughter of the presi-
dent) kept herself busy elick-
ing the camera. We had a lot
of fun.

J. L. Jevitz Jr.
Misplaced Slogans

“Good to the Last Drop"—
Haviland china.

“Kventually, Why Not Now?"
—National Undertakers’ Asso-
ciation.

“Keep That Schoolgirl Com-
plexion”—Associated Rouge In-
dustries.

“The Flavor Lasts”—Squibb’s,

tasteless castor oil.

“The Strength of Gibraltar”
—Kraft's Cheese.

“The Hams What Am”—Chi-
cago Civic Opera Company.

“The Danger Line"—Erie
Railroad Co.

0
U

Inactivity has been injuri-
ous to more than one lodge.

-

NATIONAL GEOGRAPHIC
MAGAZINE devotes half of its
September, 1930, issue deserib-
ing Jugoslavia and exposing in-
ner life of that country. A num-
ber of illustrationg accompany
the article, including the pic-
turesque Lake Bled.

FRANK OPEKA of Wauke-
gan, Ill., was elected new su-
preme president of K. 8. K. J.
at its last convention held at
Waukegan, Ill., of which city
Paul Bartel, supreme vice presi-
dent of S. S. G, U, is also a
resident.

MRS. PLESE, wife of Dr. N.
J. Plese, surgeon dentist, passed
away Aug. 25. Dr. Plese is a
brother-member of the 8. S.
(. U. and resides at Brooklyn,
N, Y. Condolences ave given tao
the bereaved hushand.

SUBSCRIPTIONS for the
New Era come from various
gsources. Recenlly Anton Ter-
bovee., editor-manager, re-
ceived a check Trom one of the
inmates of a state penitentiary
for a year's subscription.

COINCIDENCE, or isit fate?
At any rates, Mrs, Helen Za-
vertnik died on Aug. 28, 1930,
exactly one year after her hus-

was formerly editoy of the Pro-
sveta, official organ of S. N
Pl

SUGGESTIDN?‘-A& be dis-
cussed by the coming S. S. C. U.
athletic board conference
should be given to representa-
tives of various ledges active in
athletics, or mailed directly to
Louis M. Kolar, athletic com-
missioner, 6117 St. Clair Ave..
Cleveland, O. '

PREPARATIONS of all sorte
are being made by members of
the George Washington Lodge
(No. 180, 38CU) of Cleveland,
0., for the coming Sports
Dance, which will climax the
S. 8. C. U, athletic board con:
ference held on Sept. 12 and
13. The dance will take place
in Grdina’s Hall Saturday eve
ning, Sept, 13.

—

COLLINWOOD BOOSTERS
LODGE (No. 188, SSCU) in-
door baseball team of Cleve-
land, O., will be fighting hard
to remain in the elimination
contest conducted by the Inter-
Lodge League to determine the
champion, Orels will be the
opponents in the contest to be

held Sept. 5 at E. 110th St
grounds,
A 0-
Wasting Talent
Are you among those who

waste Talent ?
wasting and put it to use.

The tragedy of life is the
waste of talent, télent that is
stifled because men and women
with personality never get
waked up so they can use it.
They go through life like walk-
ing machines, doing only what
they are told to do by others.
They remain slaves because
they have never lapped the
spring  of original intelligent
creative work, never realized
the power which is in every one
f them.

Members of the English-con-
ducted lodges of the S, S, C. U.
stop your waste of talent, you
have it in yourselves to accom-
plish great things thereby put-
ting to use the talent God gave
you.

Frank Jaklitech (Lefty),
George Washington, SSCU.

| BRIEFS l

hand’s death. Mpe, Zavertnild

If you are, stop

Combined Picnic
Conemaugh, Pa,—On Aug. 24
lthe National Star lodge (No.
213, SSCU) and the Friendly
City lodge (SNFPJ) held their
first combined picnic. Although
the day was not ideal for the
|plans scheduled, yet we turned
Ithe affair into a dance and
{inished the afternoon and eve-

ning dancing and playing
|Zames.
We are proud to say thal

both lodges had a good num-
her of members present. Music
furnished by Louis Kopler ac-|
cordionisgt, and Joe Korber, ban-
joist, was enjoyed by all our
dance lovers. We had visitors
from all parts, some coming all
the way from Pittsburgh, Lloy-
{dell, Morham, Morderville, and
the near-by towns. We are es-
pecially proud of our SSCU
members {rom Pittsburgh, who
have been atetending our af-
fairs regulariy.

But what about Mr. IPrank
Sumic, publicity man of the
Pittsbureher lodee? We haven't
heard or read about him for a
long time, much less enjoyed
his presence. What is it, Mr.
Sumic, a vacation? We sure
did enjoy reading yvour articles
and miss them a lot. You have
been somewhat negligent in the
past month or so, How come?

In behalf of the National
Star and Friendly City lodges,
we want to thank all who at-
tended the picnic and cooper-
ated with us to make this affair
a big success.

Ella Pristow, P, A.
e =
Lodges Organized

White Valley, Export, Del-
mont, Center and Claridge are

‘rities and towns in Pennsylva-,

‘nia'. that are seldom, if ever,
heard from, and, of course, do
! not appear in the New Era sup-
plement. And why is this so?
Because there are no English-
:tmnluctu(l lodges in this vicin-
ity. Hence let's get together
| and organize about four groups
in this vicinity. The S. 8. C. U.
|shall progress more rapidly if
lsuch will be the case in other
sections of the country.

On Saturday. Aug. 9, 1930,
the Jeflerson Collegians Lodge
(No. 205, SSCU) of Canons-
burg held a dance, which was
attended by White Valley, Pa.,
visitors. Mary Previc, Frances
Previe, Rudolph Fishel, Helen
O'Block, Edith Revardo and
myself attended. We also had
the opportunity to meet a nice
bunch of fellows and girls. We
stopped at Anna Retzel's home,
Miss Retzel is secretary of the
Jefferson Collegians.

We were total strangers to
her, but after making known
our identity and explaining our
purpose, Miss Retzel was very
glad to meet us. We met a
number of people, among
whom was Steve Lombardo,
treasurer of the lodge, and his
brothers.

|

Frank Previc,
No. 116, SSCU,
Editor’'s Note: This article
was received in the New Era
ofTice too late to appear in the
Aug. 27 edition. The comment
on the first anniversary of the
Evening Star Lodge, SSPZ, was
left out, since it occurred on
Aug. 30. A game was sched-
uled to take place between the
Evenings Star and the Jeffer-
son Collegians baseball teams
on that date.

!

Butcher Shop Lingo
Preacher: Do you take this
women for butter or for wurst?
Butcher: Oh, liver alone, 1
never sausage a nerve!

Cleveland, O.

and E. 656th St.

the lodge,

ence.

lodges to be active at all times.
social gatherings attractive?

action.
of life,

routine.
have the most friends.

SPORTING BITS

A SUGGESTION TO THE DELEGATES

Time is drawing the S. S. C. U, athletic board conference
nearer and nearer, and it is but a week and a half before Sept.
12 and 13, the dates chosen to have the delegates convene in
Place of the conference is the Slovenian National
Home, Room 2, and is located at the corner of St. Clair Ave.

Delegates, solicit ideas toward promoting athleties between
S. 8. C. U. lodges from member athletes and the members of
Perhaps you have already done so; at any rate, be
sure to have all these ideas along when you attend the confer-
A delegate can never have too many ideas at hand to be
discussed and passed upon by his fellow-members,

Primarily the purpose of this conference is to stir enthu-
siasm and spirit among the members and create a desire for the

What makes any party or other

“Life of the party” is a hackneyed
expression, yet one person can turn a dull affair into one full of
Any social gathering can become boresome, or one full
Which one do you invariably prefer to attend?
course, the one which is full of life,

The same is true of fraternal lodges.
active at all times becomes attractive and induces outsiders to
join and thus becomes a large branch. Members become inter-
ested in each other because of social contact made possible by
the many activities sponsored by the lodge.
himself or herself and looks forward to the regular monthly
meetings as something worth attending.

After all, what makes life interesting? It is the various
forms of entertainment that break the monotony of the daily
People that have a hobby are usually the ones that
And why?
themselves to get into a rut and become rusty.
yourself actively in lodge work, and have it as a hobby?

0
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The group that is

Everyone enjoys

jecause they never permit
Why not engage

Claim Championship

“Jubileers Loze Bul One Game

Chishoelm, Minn. — Fraternal
soft playground ball champion-
ship of the great Minnesota
iron ranges is claimed by the
Jubileers lodge, SSCU No, 215,

contest Aug. 24 by burying Ely
SSCU under a 24 to 3 score.

The Jubileers netted a stream
of 117 tallies in eight games,
an average of 15 a game
against a total of 56 for their
opponents, or 7 a game., Auro-
ra SNPJ nosed out the Jubil-
eers, 10 to 9, in the opening
match of the summer, but since
then the Aurora fell behind be-
fore the steady march of the
Jubileers.

Personnel of the Jubileers is
a combination of the varied na-
tionalities comprising Chis
holm’s population — Slovenians,
Serbians, Italians, Croatians,
Jews, Irish and English. Six
of the ten playvers are engaged
in the grocery business, Snap
py bright orange and black
sweaters, orange jockey caps
and immaculate white trousers
have earned for the Jubileers
the title of “best dressed play-
ground ball team in Minnesota.”

In a recent issue of The Tri-
bune-Herald, Chisholm newspa-
per, a front page story a col-
umn and a half in length told
the Jubileers position in Chis-
holm’s sun. (Editors’ note:
This eclipping was reprinted in
the New FEra Supplement, last
week's edition, Aug. 27.). In-
cluded in the article was a piec-
ture of Anton Vessel, president
of the newly organized lodge
which only received its charter
Aug, 1.

Lineup of the Jubileers is as
follows: Pergol ¢, Mike La-
gather p, Centa 1b, Gornick 2b,
Pechonich ss, Giannini 3b, Mel
lo Lagather 1s, Dren If, Koche-
var ef, Pogorele rf, . Janesich
c¢f, Bradach rf.

0_._._.—

Moon Lifeless

Moon thermometers used
with the 100-inch telescope on
Mt. Wilson prove the moon is
one of the hottest and coldest
of places,

Doctors Nicholson and Pettit
took the moon’s temperature
continuously every .day and

|who won their seventh straight |

[

Napredeks Win Three

In the last three games
played by the Napredek Lodge
(No. 132 SSCU) baseball team
the number of runs scored was
almost doubled with each
game. As a result three more

victories are credited to this

team. Wickliffe Merchants

were the first vietims, score be.
ing b to 4; then came the Gansi
Sportg, losing by a score of 10
to 2; and finnaly the Kuelid
Sports were given the worst
drubbing and came out on the
short end of a 21 to 7 score.
Mathematically speaking, the
number of runs scored by Na-
predeksin each successive game
almost doubled, as 5-10-21 rep-
resents the number of runs
gcored by the Napredeks. An
extra run was thrown in for
good measure. On Sept. 6 the
Wickliffe Merchants will be
the opponents again, and Al
Ulle, manager of Napredeks,
has a feeling that another vic-
tory will be scored.

0
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When two members exchange
ideas each has two.

night for more than a year.
They learned that as soon as
the sunlight streams across its
face it gets warmer and
warmer, until by mid-day wa-
ter would boil in the lunar
craters, if water were there.

Then, as the sun meves on,
shadows colder than ice and
black as night, creep across
these ashen craters, and by
midnight the temperature
drops as low as 254 degrees be-
low zero Fahrenheit.

Nothing like granite, lead or
sandstone could take it and
give up heat at such a rapid
rate, so Dr. Paul Epstein finally
tried pumice, the sandy, spongy
foam which forms and hardens
on lava. Pumice can be heated
and cooled at about the same
rate as the moon’s surface heats
and cools.

The moon is a dead world, a
cinder, without air or water.
There is no one to see the gor-
geous spectacle of Mother
Earth, 81 times as massive as
the moon, with earthshine 40
times as bright as moonshine—
a great bluish ball seen against
a velvety black sky, going
through all the moon’s phases
on a far grander scale,

=

=
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J. Ribicic:

PRAVLIICA

Nekoé so Zivell trije bratje.

'HOW THE CARDINAL

THE BEACH PATROL LAl B

“Yes,” admitted the Lifeguard Cap-

Starcjsa to know because if you had ever made

x tain, when 1 brought Jack llwaine to[a rescue the job would be yours with- When the cardinal, the most showy
d‘&.fj?tal;:.Ij'ls|pacm:m‘;]d%%mcllz?;aﬁaagre him. *“I do need another boy in the jout any further questions. But you 1:;{‘ our native birds, gets through with
S Anoaraltrelt ]1 P Zlovek. Ali bil je Patrol. Have you ever saved anyone’s |are a good swimmer, aren't you ?” [the cares of housekeeping and when
HoPaaL ZEAD wen Cloyek. Ali bil j life ?" “I think so,” Jack stammered. | the children have been bundled off to
tih in zamisljen in mu ljudje niso vi- x [

deli uéenosti.

Srednji je tudi Studiral. Ali je bil
glasan in hrupen, da so mu ljudje koj
spoznali ucenost.

NajmlajSemu je pamet ostala nekje
za gorami. Kar se je v Soli naucil, je
na poti iz Sole sproti pozabil. Tudi
mu ni bilo do uéenja in je zato Ze koj
drugo leto ostal doma in se bratil s
pastirji. Ko je dorastel, je znal toliko
kakor prej, ko je Se nosil kratke hlace,
Ljudje so se mu skrivaj posmehovali,
kajti se mu v lice niso upali, ker je bil
velik in hudo mocan. Kogar se je
lotil, vsakogar je premagal; Se bika,
ki je na paSi zbezljal, je zgrabil za
roge in ga na mestu ustavil, da je po-
sﬁt'?l krotak kakor jagnje. Tak hrust je
11

Nekega dne pravi starejsi brat; “Pre-
majhen nam je dom, da bi hranil vse
tri. Grem po sreto. Pozdravljeni!”

In je vrgel jopi¢ preko ramena ter
odSel v svet sreco iskat,

Cez leto in dan je srednji brat storil
takisto, rekoé:

“Varuj nam dom, dokler se ne vr-
nem!"”

Najmlajsemu je bilo tako prav in je
ostal doma, Ali ker ni delal in je nje-
govo telo potrebovalo hrane, so mu
kmalu upniki dom prodali, njega pa
zapodili na cesto. Ni¢ se ni kujal, am-
pak je rekel: “Zbogom!"—ter odsel v
daljni svet.

Minilo je sedem let in Se osmega pol.

Najstarejsi se je bil nasel v velikem
mestu.  Cez dan je Studiral doma, Stu-
diral v kavarni, Studiral kjerkoli, po-
noéi pa je pisal pesmice. In ko jih je
napisal pisan &op, jih je podaril lju-
dem. Bile so pesmice tako lepe, da je
del glas o njem po vsej dezeli, Ljudje
so se jih ucili na izust, posebno dekle-
ta. Casniki so enkrat na mesec nati-
snili njegovo ime na tretji strani med
domacimi vestmi ter pohvalili njegova
dela s petimi vrsticami. Dvakrat v
letu so se ga spomnili Se v kulturnem
pregledu. Tudi oZenil se je. Vzel je
svojo prvo ljubezen izza Studentovskih
let. Ali se je ozenil skrivaj, ker so ji
starsi branili. Za poroko ni vedel
nihie in sta po poroki takoj &la pes
domov. Bila sta zelo sreéna. Deset-
krat na dan sta ¢itala pesmice, enkrat
na dan sta jedla, pila pa sta cisto vo-
dico. g

Srednji brat se je nastanil v Se vel-
jem mestu. Tam je postal vodja mocne
stranke. Prirejal je shode in tako milo
je govoril, da so poslusalei jokali od
navdusenja, se objemali in se poljub-
ljali. Ali je tudi znal take povedati o
svojih dn!ivljnnh da so se ljudem lasic

 z0 mi &ﬁm mu vsh%: !'EE? ﬁé’*

svetili polovico druge strani, ob volit-
vah 8¢ celo stran in vsak dan. Tudi on
se je ozenil. Vzel je hcerko svojega
politiénega nasprotnika. Pri poroki je
bilo zelo hrupno in glasno. Pred hiso
so stali vsi mestni izvo&éki, v hisi pa
50 sedeli okrog miz sami odliéni go-
spodje in gospe in gospodiéne Vino
je kar tako teklo z miz in kdor je le
mogel, je napil presreénemu paru. Po
poroki sta se Zenin in nevesta odpeljala
in'se vrnila Sele po dveh mesecih. Tudi
ona dva sta bila zelo sretna: jedla sta
petkrat na dan pila samo izborna vina.

Tretji brat pa je bival v najveéjem
mestu. Prispel je v to mesto éez sedem
gora in sedem voda ter preko &irokega
morja. Tam se je izu€il za boksarja.
Premagal je vsakogar, ki se mu je po-
stavil po robu. Da je le zamahnil z
orokaviceno roko, Ze je nasprotnik lezal
na tleh strt in premagan. Ko so ljudje
gledali njegov boj, so vpili kakor nori
in blagrovali mater, ki ga je rodila.
Casniki so vsak dan Zrtvovali zanj po-
lovico prve strani, megovo sliko so pri-
nasale vse domage in tuje ilustracije.
Tudi on se je ozenil. Vzela ga je neka
dolarska princesa. Jedla star kaviar in
pila Sampanjec.

In so bili trije bratje srecni vsak po
svoje.—("Jutro.”)

0N
¥

“TITLFLIT IN MISKE

1.

Na oknu je obesena kletka in v njej
prebiva kanaréek . . . Titi-Flit, lepi pe-
vee, skate po Kletki sem in tia, pije
vodo, Ki je pripravljena zanj v majhni
posodici in zoblje zrnje, katerega mu
nasujejo v kletko. Kakor hitro solnce
obsije kletko, zaéne kanarcek peti in
¢e se otroci v sobi smejejo, jim veselo
odgovarja.

V tleh, pod oknom, je luknja in v njej
stanuje miska s svojimi tremi otroki.

Nekega jutra zapusti gospa miska
svoje gnezdo in se pribliza kanaréku.
Silno rada bi pila nekollku vode iz po-
sodice in jo prinesla svojim otrokom.
Stojeéa na zadnjih nogah, opazuje Ti-
ta, ki se leno ziblje na pallcl'

“Ali dovolis, da vzamem malo vo-
dL J!l

Titi-Flit, opazivsi jo pred seboj, s¢
i pnbhm in jo meri nd nog do glave.
“Lej no,” si misli, “to je pa gospa
migka, ki me tako radovedno ogleduje.”
Miska se prestrasi in se hitro vrne v
svo;(. stanovanjie. Njene male so jo
ze nestrpno pricakovale. Kakor hitro
jo zagleda]o poprusun vse namah:
“Piti! Daj piti . . . Zejne smo!”

“Kaj naj storim, uboZice moje male,”
odgovori mati, “ko nisem nasla vode?
Hotela sem l-:anaréka prositi zanjo, pa
me je le strogo pogledal in moléal, jaz
sem pa zbeZzala. Vendar, lahko bi se
vrnila k memu, mogoée bo imel usmi-
lienje z vami. Pojdimo pogledat, kai
dela zdaj!”

To reko¢ spleza gospa miska drugié

na okno in otroci za njo. Ko jih Titi-
Flit opazi, zaklice gospe midki: “Nu,
nu, saj ni bilo treba kar tako hitro zhe-
Fati. Ve bi hotele najbrie piti in jesti?
Jaz imam vsega v zalogi.
ko ?" )

“To le nam prepusti,
gka, *“Na pot, otroci moji.

”

A kako bo-
ste naredile, da pridete v mojo Klet-

odgovori mi-
A tebi,

Jack looked at me in dismay and |

L

As We Turned Toward the Cliffs Again We Gasped in Surprise

knew he didn’t know what to say, so I
spoke for him.

“l guess he's never really had the
chance, Mr. Hale.”

“That’s all right,” laughed the Cap-
tain, putting his hand on Jack’s shoul-
der to encourage him. “l only wanted

Tit, lepa hvala!”

Nato se zmuzne skozi ograjo in za
n; oskusijo tudi miskice. éu,

P }er in na;edo do sitega, s zahvalijo
dobremu Titu in se vranejo domaoy, obli.
zujot si goblke. "

Drugo jutro Titi-Flit sedi z zelo ne-
zadovoljnim obrazom nepremiéno na
gredi. Ponoci je razstresel zrnje in zlil
vodo po pesku, zdaj pa Zejno ogleduje
koséek belega sladkorja, ki mu je padel
iz kletke. Odkar se je prebudil, Se ni
zapel nobene lepe pesmice—zaradi iz-
gubljenega sladkorja.
Gospa miska in njeni otroci se spet
odpravijo obiskat kanaréka. Komaj
opazijo mali sladkor, se vriejo nanj.
“Ali vas mi ni¢ sram?” zavpije mati.
“Jaz sem vas dobro nasitila, ve pa ho-
¢ete ukrasti sladkor dobremu Titu, ki
vas je véeraj tako pogostil!” Nato po-
grabi gospa miska sladkor in ga vrne
kanarcku, ki ga hitro potolazen zaéne
zobati z velikim zadovoljstvom in po-
stane dobre volje.
III.

Zvecer je gospa miska odsla na polje
nabirat grah in fizol. Otrokom je na-
rocila, naj bodo za Casa njene odsot-
nosti pametni in naj nikar ne zapustijo
bivaligcéa.
Mlajsi dve miski sta zaspali .
tretja pa bdi in zaéne premisljevati.
veste, na kaj misli ta malopridnica?
Zalostno, a resniéno: ona misli na
sladkor—in $e ve¢: kako bi prisla do
njega v kletko.
isto tiho se splazi iz luknje. Srce ji
moé&no utriplje ob misli, da se Tit mor-
da zbudi ...
* V sobi je svetlo—luna je pravkar
vzsla, kletka je ma istem prostoru. Tit,
ki se zdi kakor kepica perja, spi mirno
v njej, glavico pa je skril pod perotnico.
Miskica se Cisto lahno pribliza in z
majhnim udarcem krempeljcka doseie
lolikani zaZeljen kostek. Sladkor pade
iz kletke brez vsakega ropota, a mala
tatica drhti po vsem telesu, zakaj zdi
se ji, da kar odmeva po hidi. Od strahu
urno zbezi z dragocenim plenom, Ma-
homa pa zagleda na robu okna Se eno
kletko. “Ta ni videti pripravljena za
pticke; brez dvoma se nahaja v njej
kaj izvrstnega,” misli miSka. Kodcek
slanine! Vratca so na stezaj odprta in
mali mosti¢ek vodi do vhoda. Ne da bi
se delj trudila z ostankom sladkorcka,
se miska pozene v zapeljivo kletko,
Srrk . .. Past se zapre ... To je vendar
misnica!
Miska zaéne tekati na vse strani . . .
Zaman. Nemogoce je uiti. Ko je nje-
nih moé&i konec, se potuhne v kot.

Kaj naj stori?

Mamica je daleé in skrbi za Zivez,
ne vedod, kaksna nesreéa je doletela
héerko. Po dolgih, muénih urah se

In

sti luno. Vrata sobe se odpro in pri-
kaZe se moZ z ogromno &érno brado in
stragnimi oémi. Svoje ogromne roke
iztegne proti midnici. Nato jo zgrabi,
Miskica od strahu zapre o¢i. Toliko da
se ne onesvesti.

Toda na sredo se Elovek sredi sobe
nagne, da bi pobral neko stvar. Misni-
ca mu pade iz rok, vratca se odpro .
Miska samo poskoti in stele kakor
pustica proti domacemu gnezdu.

Gospa miska se toéno vrne domov.
Tedaj opazu, da ima héerka raztrgane
uheljee in krvav gobdek. Takoj ugane,
kaj se je moralo zgoditi, in strogo rece:

“Spravi se v posteljo, héerka moja,
brez veccr:e A jutri pojdes spat k do-
bremu Tm Flitu in ga poprosi§ odpu-

“You'll have to be sure,”

e
"'-:;;— - =
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Hale's response. *‘I make it a rule that
no boy can be on the Patrol until he
passes the Red Cross Junior Life-sav-
ing test. Would you like me to give
yvou the examination 7"

“Yes, sir,” answered Jack.

I knew there would be no trouble be-
cause Jack and I had practiced all the
grips and breaks in the gymnasium
tank during the winter, and he knew
|as much about them as [ did.. You
know, when you swim up to a fellow
who is drowning, he isn’t cool-headed
anymore, and he throws his arms
around your neck and holds on tight,
becausé he thinks that is how he can
save himself. You have to “break”
whatever grip he gets on you and then
go ahead and rescue him no matter how
he interferes with your efforts.

test gave Jack [lwaine no trouble at all,
but when it came to breaking the grips
he wasn't so sure of himself. When he
couldn’t free himself from a back
stranglehold he got so nervous that he
couldn'’t even tell Mr., Hale how to do
it, much less show him how on the
second and third try. I wasn't allowed
to say anything to help him, but I kept
clenching my fists and remembering lo
myself how many times we'd done that
very thing and done it right.
Then Jack tried to show Mr. Hale
how to catch a drowning man by the
wrist, turn him over on his back and
then tow him ashore by the chin. But
he caught the wrong wrist, turned him
under insted of over and sank with him
instead of “saving” him.
Mr. Hale shook his head sadly and
said: “Come back later, Jack, wll_en
you had more practice. Don’t give up.”

But Jack was so discouraged with
himself that he did give up, and the
last 1 saw of him after I had shaken
his hand and said “Cheer up,” he was
down at the far end of the beach near
the cliffs, walking slowly with his head
down. | watched him as he began to
climb the cliffs, and saw him sit down
on the edge, where he seemed to be lost
in thought.
Suddenly I gave a cry of alarm!
Jack had leapt to his feet and was
waving his arms excitedly and point-
ing out to the sea. Then he cupped his
hands to his mouth and sounded the
Patrol's signal by which each lifeguard
warned the rest that someone was in
danger.

“What is it, Bill?"” cried Mr. Hale,
rushing up to where [ was standing.

“Somebody’s in trouble,” 1 replied.
“Look, there's Jack Ilwaine on the
cliffs, pointing out to the ship's

As we both turned toward the cliffs
again, we gasped in surprise and fear,
because we saw Jack take a running
dive, throw himself through the air and
disappear into the swirling water be-
low.

I did not wait for anything else. Part

in going to the rescue.

“i’ll take the oars,”
to me as we both launched the lifeboat.

eyes open for Jack.”
It was a few minutes before [ saw

the channel.
other people struggling in the water.

together.

géanja.’—(“Mlado Jutro.”)

was Mr.

The straight swimming part of the!

buoy!”

of a lifeguard’s job is to lose no time
It is always
hetter to go out and find everything
all right than not to go until it is too
vendar zdani in veselo solnce nadome- |late
shouted Mr. Hale

“You steer for the spot and keep your

him, and then I realized that he could
not be hurt, for he was striking out
with strong overhand strokes in the di-
rection of the red bell-buoy that marked
Locking there I saw two

They were a boy and a girl, and al-
though the boy was doing his best to|
save her, she was clinging to his neck|
1so tightly that he couldn’t move his
arms, and so the both of them were
taking in water and slowly drowning

By this time Jack was almost up to

DEVILED EGGS

water,

Brmg, water to a boil and boil 2Z(
minutes.

Take up eggs and plunge them into
cold water.

When cool, take off shells and cut
eggs in halves lengthwise.

Put yellows in a bowl
with halves on a plate.

Into the bowl containing yellows put:

One teaspoon salt.

One-third teaspoon pepper.

One-third teaspoon mustard.

One teaspoon butter.

One tablespoon vinegar.

Two teaspoons vegetable oil (if oil
is liked).

and arrange

is formed.

Fill whites with this cream and put
in a cold place till time to serve.
Arrange on a bed of lettuce or pars-
ley.

If eggs are to be taken to a picnic
the halves, when filled with yellow
cream, should be fitted together and
the whole egg rolled in paraffine pa-
per..i«

{}
D. Vargazon:

MESEC IN HRUSKA

Mesec ves vesel potuje

s spremstvom zvezdic v
gleda vas v dolini, snuje—
kdaj obral bo s hruske sad.

nocéni hlad,

O jutranjem svitu sklene:
No¢ presla je, dan bo spet,
jutri v mraku hlapec krene
z zlatim vozom dol na svet.

Mesee leze, sen zasanja:
na drevo pastiréek mlad
lahnih nog se gor poganja
in Ze stresa Zlahtni sad.

V grozi plane, hlapea klice:
Brz po hruske na u.mlju
]ll.tpec dirja—joj, vrsice
gole v zrak moli drevo!

Mesee nad vasjo zdihuje,
v boli gine mu obraz:
on otoZzen premisljuje,
kaj bo jel, ko pride mraz.

them,

“If he only knew what to do!
groaned Mr. Hale, as he bent the oars
almost to the i;.real:mg point in his
_eﬂ’orts to reagh the spot as soon as
possible,

The L:fe%uard Captam wasn't giving
Jack enough credit, for Jack certainly
knew what to do and this time he
wasted no precious moments in doing
it. He circled around the frantic pair
in the water until he was behind the

[

Put six eggs in a saucepan of cold | [ mother desert their summer haunts and

)

Mix with yellows till a smooth cream |

| some woodland kindergarten, the flam-
ling father and the modestly garbed
become wanderers the face of
the earth.

Strange that he should put off turn-
ing gypsy until the trees are bare and
| there are no longer clustering leaves to
hide his splendid beauty. He fairly
startles you some clear, frosty morning
with his clear bugle call of “Cheo!
Cheo! Cheoj!” right outside the win-
dow. He seems strangely out of place
among the leafless trees, with his crim-
son plumage ruffled by the winter wind
and his form showing like a brilliant
cameo against the snow.

He carries himself like the soldicer he
is and is casily the most conspicuous
object in sight. When he starts out on
his winter outing, he does not do like

upon

some husbands, leaves his wife at
home, but he takes her with him--
where he goes, she goes also. In fact,

she seems to be the real leader on such
occasions, he keeps her constantly in
sight and is pleased to turn down any
path she elects to travel.

Their route leads through swampy
hollows, where the brambles still hold
a few berries; down long, rambling
fence rows; across windswept hill sides;
to the shelter of wild plum thickets;

The Cardinal 1s One of the Most
Beautiful of Birds

around the edge of woods, to orchard
eleanngs into the old gardens where
the vellow rose-apples hide among the
thorns, and then to the barnyard where
the fowls are fed. The pair may tarry
in one locality for several days, but
some nmrnmg they are not there, and
one misses the bit of summer that had

girl. He reached out his hands and
caught her around the neck from be-
hind; then, sometimes under water as
the three of them sank and sometimes
on the surface as the efforts of the
other boy to keep afloat brought them
to the top, he applied the “double
break.” Keeping his hold around the
girl’s neck, he swung his right foot
over her shoulder and planted it
against the boy's chest. In this posi-
tion he appeared to be cramped and
helpless: but suddenly, like the snap-
ping of a bow, he straightened out his
body, pushing the boy away with his
foot and pulling the girl away with his
hands.

When we arrived on the spot Jack
had already started back. He had seen
that the boy could take care of himself,
so he had shouted encouragement lt
him and told him not to try to swim
back through the eddies, but to strike
out for the beach. The glrl was help-
less and he was towing her with his
left arm, while he swam with his other
arm and his legs.

We pulled the three of them into the
boat and rowed ashore. When we got
there, Mr. Hale turned to Jack and
said: “What's the best thing to do
now ?—and Jack’s answer must have
been right because Mr. Hale did it
Four times after that he stopped to ask
the same question about the best thing
to do, and four times Jack told him
without even a moment’s wait, When
everything was all right, and the boy
and pirl were going home after prom-
ising not to try to Swim out to the
ship’s buoy again, Jack started for
home with them.
“Wait a minute,
Jack remrned. y
“Yes, sir,” he sai
“That was a pfﬁ'“‘f good dive you
made from the eliffs.”

Jack didn’t say anything.

“And it takes a& powerful swimmer
to get lhrou%h those eddies!”

Yes, sir,” agreed Jack, modestly,
“And you du! a perfect double-break,
and all the questions were answercd
correctly. It was better and harder
than a Junior Life-Saving Test, and
Lyou get one hundred per cent!”

Jack looked up eagerly.

“Do you think I could get my Junior
emblem ?" he querie

“Emblem!" 3epl|ed Mr Hale, “You're
going to get a medall

I was the First one to shake hands
with Jack, but before everybody could
crowd around to do the same, Mr, Hale
spoke again.

“And that job with the Beach Patrol,
It's yours if vou still want it,”

Jack was so happy that he couldn’t
speak. He laughed and nodded his
head ves . . . and my next long.distance
view of him was to see him walking
up and down the cliffs with a pair or
marine glasses strung around his neck
with a strap. He didn’t have his em-

called Mr. Hale,

have been much happier, bemuw e
knew they were coming and in the
meantime he had everything that je
"had ever wanted.

blem yet, nor his medal; but he eouldn’t |

{orioles weave their baskets of moss;

drifted in to gladden and cheer. It
seems more fitting if the cardinal
would stay where flowers never fade
and where it is always green, and not
go traipsing over the land in all kinds
of weather—here today, and gone to-
morrow. It is not to be wondered at
that the Indians, with their poetic
fancy, have woven a legend to account
for his glittering color. The story runs
like this:

Away back, hundreds of years before
the white man came, there were two
Indian warriors, who hated each other
as only Indians could hate. One of
them had an only son, a boy as straight
as a hickory sapling, and as he had no
trousers, of course, he had no pockets
for his hands, so he walked with his
shoulders back, head up, and stepped
as proudly as a conquering hero. The
other warrior had a beautiful daughter
named Gonda. She moved with the
unstudied grace of a dappled fawn, and
her voice was like rippling water.
Now these warriors hated each other
so much that they did not want their
children even to bhe friends and told
them if they so much as glanced al
each other they would be killed, But
when the fathers were away, the chil-
dren would wander through the forest
and make friends with all the little
wood people. They would watch the

!hcy would” stand guard over a sleep-
ing fawn; they would pile nuts for the
chattering squirrels and they would

fcame to know

|bird she would like to be of all the

count the eggs in a partridge nest,
without so much as touching a single
one. As they harmed none of the for-
est folks, the animals and the birds all
and love them.

There were always so many inter-
esting things, that the days passed be-
fore they knew it and sometimes the
pathering shadows and the red glow
in the west were there before they re-
membered to go home. So one day the
warriors came to camp and the children
could not be found. Then the warriors
set out to look for them, vowing if they
found them together they would slay
them. Then the wind whispered to the
trees, “O wise trees help the litttle In-
dians.” And the trees whispered to the
birds, “Help the little ones—Help!
Help!" Then the birds said, “We will
give them wings and they can fly away
and escape from their cruel fathers, it |
you, O wind, can delay the warriors
and give us more time.” So the trees
called to the lightning bugs to crawl
over the dead leaves and set them on
fire. So the wind puffed and blew and
soon the forest was in a blaze.

Then the birds asked Gonda what

birds. She said she would rather be
a plain little brown sparrow. When the
Indian boy heard that, he begged to be
turned into a sparrow, too, so that they
could still live together.

Then the wind cried, “Hurry—hurry,
before the fire gets you. Fly, children,
fly!” Gonda at once sprang into the
air and flitted over the crackling flames
so quickly that the fire only tinged a
feather here and there with a ruddy

1

Miss Muffet cried,
A pussie fiddling in the road!

The ones that like
I practice all the time.

- ”
“I'm sure no one Ims ever seen so strange a sight before,
“and it’s enough to make a body roar.

I

And if he cannot talk and answer me 'twill be a shame.”
“Oh, I can talk,” the cat replied, with one of his best bo\\b'
“You've often heard of me, you Iumw I flddlc for thc crﬂ“'

i‘crhlps you d like to jump lhc 1

think I'll ask his numc,

nnoﬂ

MY WISH

I wish that I had curly hair like my sister Jane,

I twist it 'round my finger, but my twisting’s all in vain.
| asked my Grandma what to do to make me curly head;
She said I'd have my wish if I went early to bed.

My Daddy says that eating crust will cause my hair to curl,
[ wish it would, for then I'd be, o, such a happy girl;

Nurse Nannie says that spinach green, and carrot, pea
Will bring the very nicest curls that any one has seen.

Mother says drink lots of milk, Brother says cut sweets,

But that is hard because I'd miss all sorts of lovely treats;
But [ shall try it just the same and follow all they've said,
Because I'll leave no stone unturned to have a curly head.

0

and bes®

SRAKA IN NJENI MLADICI

Sraka je peljala svoje mladi¢e na po-
lie, da bi se ucili sami iskati hrane. A
to mladitem ni bili po godu; rajgi bi
se vrnili nazaj v svoje gnezdo, zakaj
mnogo udobneje je, ¢e jim mati pri-
nasa hrano v kljunu, “Deca,” pravi
mati sraka, “dovolj veliki ste, da lahko
sami skrbite za svojo hrano. Ko sem
bila jaz tako velika, kakor vi, sem ze
zdavno skrbela zase!”

“A lovec nas bo ustrelil!” so govo-
rili mladiéi.

“Ne, ne,” je dejala mati, “lovec po-
trebuje nekaj ¢asa, da pomeri s pusko
—in ¢&e vidite, da dvigne pusko imate
dovolj casa, do zbezite!"

“A kaj, ¢e vzame lovec kamen in ga
zaZene v nas, tedaj mu ni treba meriti
in mi smo izgubljeni!"

“Dovolj velike ste, da lahko pazite.
In ¢e vidite, da se lovec skloni, da bi
pobral kamen, potem je treba bezati!”
“A kaj €e bi imel lovec kamen ze v
roki in se mu tako ne bi bilo treba sklo-
niti 2"

Tedaj je rekla mati: *“Ho, ko tako
bistro vpra3ujete, Ze vidim, da dobro
opazujete. A to je glavno—in zato si
tudi lahko sami poiscete hrano za svoje
zelodcke!” In ko je izrekla te be-
sede, je hitro zletela visoko v zrak in
pusuI.l mladi¢e na polju. In ho¢es no-
¢es so morali sami skrbeti i za svojo
hrano i za svojo zivljensko varnost.

L
D. Vargazon:

MUREN

Dol po potoku
ladja brzi,

v njej na descici
muren sedi.

Kamenckov belih
pelie za grad

in veseli se:
kmalu bo svat:

Zabjak zeleno
zabo bo vzel

na svatovanju
muren bo pel.

V ladji poskusa
petje in ples:

sem ter tja skace,
nagne se cez.

Ladja zajame
hladne vode—
muren v valovih
plava, oje!

Z muko se resi,
leze na breg;
ladja Ze tone,
on je v skrbeh:

Kdaj zdaj sezidal
zabjak bo grad?—
Kmalu, oh kmalu
rad bi bil svat!

Oboje bi rad

Prisel je ciganéek beracit k neki go-
spodinji, ki ga je vprasala: “Kaj bi raj-
i, ali juho ali cmoke®”

gospa, kakor predicku:
skupaj, zame bo dobro.”

elow,
body took on the red of the flames and
the soot.

And that is the reason the cardinal is
red and black today.

“Ej,” je zajavkal cigancek, “dajte mi,
zmesajte vse

But the boy hesitated and lin-
gered so long that every feather on his

the ones on his face became black with

L9

pustil”

STARA Lisica IN V&

Stara lisica sreca volka, Kl je
da bi jo pozrl. Lisica zacneé
siti, naj jo pusti v miru—st
ma nicesar drugega, kakor

“katerim bom moral verjeth

dgo
“da prekliniam trenutek, K
cala.” f
“Dobro,” meni volk, “t0 ti
mem.’ .
“Druga: ako te drugté sfE
lim, da te sretam slepa.”
“Tudi to ti moram verjetl, ng! -
“Tretja: Daj Bog, da pol ;:ﬂﬂ g
ne bom prisla nikdar ve¢ 8 1
tiko.” o ¥
“Rad ti verjamem,” odvi™ 3§
smehljaje zapusti lisico.

“Prva resnica je,” o

0_______..#-"
DIDEL DAJCKA

Didel, didel dajeka
Mi imamo zajcka:
Noge ima srlrl.
niso ni¢ na miri;

z glavico jih lize
in z usesi strize;
pa oko le eno—
drugo je skaZzeno.
Didel, didel dajcka’

Mi imamo zajcka; A
toda njemu taka b A
ni kot drugim dlakd= ' 3
Kakor drugim klal& ‘hr
njemu se ne dajes | tr
zajéek nenavaden, b |

prav nikdar i g’“de“
Komur v misel kané
lahko ga ugane. i
K stricu z mano prid
S prsti on na zidi

kaze tega zajcka, :
didel, didel dajcka {]J g

-|'§;
“ THE HERD-BOY'S ™

A mountain shepherd bo¥ att
The castles far below | SP "
The gloriosu sun I'm fu‘ﬁi hlﬂ"
He lingers longest here W .

I am the mountain herd-b°

Here is the cradle of the S5
I drink it fresh from I‘Ock,fgd’
So small at first its boist’
[ throw my arms its rus oy
I am the mountain herd d-b

The mountain is my VEI'Y _

Around me here the storm m

And when they howl ff0% 7

north,

My songs ring louder thal

[ am the mountain herd
_—o

GURss WHO

Who was it took his libtfl;-
And placed her in shell
He liked the things he m‘"

He 1 live in
e eo_ﬂ‘jc mp

Peter Pumi
Who ygene® ith a pall
Went ¢ a dang€
Who fell—I pray Yyou
laughter tum
And tell me who came
A (Jack

.bﬂf

Jozek: “Ves, Mat[léek'a'g
rela neka tvornica blizu 0

Matijéek: “No, vidis '4” p
hida enkrat zgori, le D&
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P H PRVI STRUKLJI

h’?“l moja mama pozimi delat,
£ 132 biti kuharica. Navelicala
. vse drugo kuhati in sem se
=03 Struklje. “O, kako bi jih
8l Eneas premisljujem, na-

o

f0dlodim: “Kaj ée bi jih posku-
LA napraviti!”
.

M si vse pripravila, nakar sem
. Mjprej sem napravila testo
3 "a.Pl'Ei._ Ko sem zacela valjati
i Iy I pricelo skrbeti: “O, zakaj
B “Ba podstopila, ko ne bo vse

SHniEl Mama me bo pa kre-

L

¢l
E 4 ) se podstopim, ko ‘ne znam,
b U2ega ne bo za jesti.”

. vedela, kaj naj bi naredila,
-3¢ Zopet potolazila, ¢e3, morda
% Struklji e bolj dobri kot tisti,
5 & napravi. Tako sem jih lepo

.Pl'l§la mama domoy, je pogle-
b €M napravila za vecerjo, in
la: “Oh, kaj si pa naredila ?”
| Uem rekla, “mama, ni treba ni¢
T Jih ne pokusis!”
Stho vse in jaz sem rekla, da
Vesela, ker so bili moji prvi
b ko dobri, Rada bi jih bila
A% - “Niku poslala pokusit, pa jih
A %u"*Malo, (Hvala za dober na-
b 218m pa moje Cestitke k spret-
Strukljih! To dokazuje, da je
ateljica res prava slovenska
By Op. urednika,)
I'fll 20. septembra 16 let stara,
5 :'2 Prestopiti v odrasli odde-
b I® Moj zadnji mladinski dopis.
@M vse bratce in sestrice v
M oddelku, kakor tudi g.
N za vse nagrade se lepo
Pozdravljeni vsi!
, Mary Rezek,
anica drustva §t. 170 JSK].
"‘-I-\.__-___O_

% STRANGE DISSAP-

. PEARANCE

ows= W Olitskirts of a large and beau-
[ d large & ¥

1“-‘"; ty Stood a pretty bungalow,

1000 15 owned by Mr. and Mrs.

¥ealthy couple. They had two

Wins, a boy and a girl, who

1

ht
ars old,

vy &turday night and the father

on business in a nearby
Mmother was preparing the!
at‘h, while they were play-
$ In the nursery. Just as
? out to call them, she heard |
7 Le""n.l the nursery and then si-

i dving the water in the bath
{ pedfs ieng‘ she ran to the room to the
't' children, but was too late,
sh Bone. What was she to do?
,u?“d was away, there was no
’!nn to for help.

g to the window and caught a
) in 4 dark figure carrying two
o, his arms disappear into the
" Hatless and coatless she

b 1er them, hoping she could
& but it was useless. All
,‘nhe night she walked about
4 ¢rying for her children.
.Hmnrning and the father came |

£ found the house empty and

Stream of water came trick-
ppr 1€ bathroom.

s Rosey!” he called again and
N0 answer came, ,
td from room to room,
: ule\fery nook and corner, but
)t o) -'Fw dear wife and children!” he
e 3t shall 1 do?”
s sf& e * Woods, in the woods,” his
i Hog Seemed to say.
d up and ran toward the

sy

etl- £F oy

pasl'ﬁii a::""‘-g and shouting his wife's
s 165 Vo h

¥
| The
O] s b
’ble

the children’s, his only an-
; &:dthc echoes.

¢ ! weary 5 y

qvrh _an eary, he returned home

U8 wn v
@ UP!" came a command from

.l . ]
ih

'JKA ] 4.8 turned his head and saw
In black from head to foot.
g all the money you have or

" ever see your beloved ones

al

n"eﬁ- trembling with fear, gave

g tay his purse. It happened to
blan - Checks and bills. The
rc didn’t suspect this, so, of
i 0nes was safe,

&, !¢ is three miles from here
lndd hut with your children,”
M Vanished,

% o: Jones had his wife and

ture“fl: at home again he was
ty: appy man. That night,

1y bll'ls went to bed, they prayed

i ¢ stolen again from their

Annie R. Govednik,
i No. 30, SSCU,
' 0 —

DAY'S VACATION

T |

(5 E:‘n"‘“t_l:ly a gang of kids start-
— mry'l'm.‘king down by uncle’s
'S qm"tuf pails were tuken along.

v 0 go picking berries along
Ly, Mch the cows had made.

I
Al i“’e went picking berries on
;p&'"o ch here the berries were get-
s[h b0 b We also noticed bear
_"‘;‘;}., “l‘el Is and small piles of sand.

s ¢ Picking pretty fast and had
1 ot One of the girls could
e 08 awful. We walked to-

e d on the path and what
* ftng " First we saw two rocks.

] Rgtws“mc nice berries on one

iy n“““ the rocks was a hole,

Y t0 the bear's den. His
i Made of rocks and sand.
"-. h"c £0 any further for fear
i W ear would come after us,

S through eating his por-

. ::1" tven e
I 1 the

0 1T¢ hy
I\ ‘?St b

at our lunch, but
ay to the house. When
It of our berries were
Yy the wayside. By the
€ ready to go to sleep in
We had lost our fears.

Justine Zbasnik,

t-tw ||!.§L

ﬁ.\_____o__—-_
s By El Moro, Colo.
'h%:{t"g It was raining through-
d pi of July. The crops were
LA YNty of ‘work to do on the
er of insects, such as
« " PE€rs, bean bugs, tomato

) uﬂ,ln be seen on the farm.

€ vegetables and flow-

neds 4 tu‘ge d

j Iy, ~Q my best regards to all
: n"ﬁg i Mkﬂ:!e members of the S. S.
nad,; A 0 to the editor.

Mary Marinac.

No. 2, SSCU.l

MLADINSKI DOPISI

our Junior Members

—_—

FAIRY CROWN

Once upon a time, many years ago, a
| fairy queen was going to have a ball,
so she invited every single fairy living
in Fairyland Kingdom to attend, Every-
one receiving the invitation was very
anxious for the coming party and could
hardly wait for the day to come,

At last it did come. There was cake,
ice cream and most everything else that
a person can think of, Everybody was
dressed in their best costumes, and
everything seemed to be going along
ine.

But the Fairy Queen wasn't there to

]
|
|

her. At last she appeared sniffling and
crying. She wept because her best
crown disappeared. Now everyone

knows that a ball is incomplete unless
the Queen is present wearing her best
crown, so the fairies promised to look
for it until they found it. The Queen
described it saying it was made of one
whole diamond, in front of which was
an emerald so shiny and brilliant that
if a human looked at it he would be-
come blind immediately. But these
were fairies and not humans.

The fairies looked all over for the
royal crown, in the grass, under the
mushrooms and everywhere imagin-
able. The Queen said she put it under
a mushroom, but a thorough search
proved worthless. At last Andy, one
of the fairies, climbed a tree and
peeped into a crow's nest. To the great
joy of the others he pulled out a shiny
crown. The Queen put on the crown
and the ball was continued.

Everyone guessed the story of how
the crow disappeared. The crow atb-
tracted by the crown’s brilliancy took it
to his nest. The fairics said he de-
served a punishment, but the Queen
was kind and said he deserved a re-
ward. So she sent him a bag of pems,
because he kept her crown safe from
any harm,

Rose Mary Glazer,
No. 61, SSCU.,

O

MISSING SHOES

Larry Cohen was a very unhappy
boy. He was in need of a pair of shoes
which his stepmother refused to give.
Larry’s head ached when an idea
popped from his head. After ransack-
ing the alleys he found the needed sup-
plies, which were to help his scheme.
He wrapped white tissue paper about
him and fastened a pair of wings al
his back. The barefoot boy then en-
tered Mrs. Solomen's home.
“What a ridiculous costume. Who
are you and what do you want?" in-
aquired the woman,

“l want nothing. [ only bring ftid-
ings of the dead, for 1 am St. Patrick,
coming directly from ho-ah-er-heaven,”
stuttered Larry.
“Oh, you are? Did you see my
John, who died three weeks ago? How
fares he?"” asked Mrs. Solomen with
much interest. .
“He fares not well. He walks with-
out shoes on gravel and thorns,” an-
swered Larry.
“Oh, my boy!” sobbed the mother.
On seeing her husband’s new shoes,
she continued, “I think my husband
'won't miss those shoes. Take them to
John and I’ll be so happy.”
Larry pave the affirmative answer
and left the house very contented on
how he earned his shoes, while Mr,
Solomen missed his fishing boots.
Amelia Peternel,
No. 2, SSCU

MY ROOSTER

I received a rooster from my uncle
the other day. As we didn’t have any

tchicken coop, [ put him in the shed

and locked the door so he wouldn't run
out. In the latter part of the day I
went to get my wagon to take a little
spin around the block. [ left the door
wide open so | could take the wagon
out more easily. While I was pulling
the wagon out the rooster ran out of
the shed. [ shouted and ran after the
rooster, which made him only more
frightened and he started to run faster.
He ran into the neighbor’s garden. |
called my father to catch him. He
finally caught the rooster and then
killed him. Believe me, it takes an
older person to catch a rooster.
John Zbasnik,
No. 2, SSCU
—_—0

A MIDNIGHT VISITOR

It was one year ago that 1 was in-
vited to go to my grandmother’s farm.
My cousin Mary was invited to come
along. S

It was the first night of our wvisi
and we retired, At 12 o’clock we heard
a strange shuffling sound in our room.
A dark indistinct figured limped across
the room. As my feet were uncovered
the blankets were placed over them, as
if by magic. Pretty soon 1 heard spit
rapid footsteps. Then someone stum:
bled and fell. :

We jumped up in our bed with our
hearts in our throats. Then the lights
were turned on. The door of our room
was open and a figure of an old man
walked by our door, down the steps and
{into my grandmother’s room. Then we
|heard a flap of the blanket and all was
|quiet. The old man came upstairs
|again and vanished immediately. )
[ “It was grandfather,” said Cousin
| Mary. !
| *“Bless the dear old soul,” I said, “he
[came to see if we were all safe.”
Annie R. Govednik,

No. 30, SSCU.,

]
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_____D____—
THE HAUNTED HOUSE
Part Two
By Antonia Govekar, No. 94
(Continued from last Juvenile Edition)

In Mrs. Sharp’s bedroom a confer-
lence was being held. Of course, one
\would already and quickly know what
ithcir talk was about. The point dis-
icussed was who could the leader of
{that gang be. They had only one clew
{so far, the fingerprints on the door
| knob.

Mr. Dimetri, the butler of the place,
disappeared a year ago, and another
|person, a young girl, who was an or-
Iphau. disappeared at the same time.
No reason was found whatever for
their disappearance. Two boys saw a
man and a woman, a block away from

greet them. All the fairies asked about |

the house, hastily get into a taxi, This
was another reason why Mr, Sharp had
his conference with the men.

Looking around if anyone was listen-
ing, Mr. Sharp said aloud: “There’s
danger in this house. [ would like to
come face to face with Dimetri this
very night.

Mr. Stone, also a detective, fancied
he saw a face at the window. He was
just,looking at it, and finally it disap-
peared. “Well, my friend, if you would
have only looked at the window a mo-
ment ago, you would probably have
recognized him,” said Mr. Stone.

“What, have you seen him? What
does he look like? [I've got a good
description of him from Mary Anne,
so I'll know the prowler,” cried Sharp.

“Don’t hurry me so,” laughed Stone,
“We've got a big job ahead of us. Let’s
all go to bed. Mr. Sharp and 1 will
sleep together, while you, Mr. Eaton
and Mr. Lightmore, will sleep together
in another room. Let each one of you
sleep half an hour, in turn, and be
sure to keep your eyes wide open.”

“Now I'll tell all I know,” continued
Mr. Stone. “While Mr. Sharp was talk-
ing I thought I saw a face by the win-
dow, It was a man, about 40 vears old.
He had a beard and looked as if he was
not shaven for a month or two. He
had hard lines on his face, which was
round-like, with a mustache and long
hair. Eyes were large and the color
of his eyes were brown. He looked
shabby. He had a white shirt, dirty,
of course, but torn a little on the elbow.
The color of his hair was black. His
face was darkish with a look of suffer-
ing plainly visible. He could not sec
me because | was in the corner., He
vanished as quickly as he came. Now,
I think this is Dimetri. How about it,
Marsh? Am [ not right?”

“No, you're wrong,” answered Mr.
Sharp. “The description given by
Mary does not fit with vours.”

“Yes, it would,” said Stone, “‘because
a man’s appearance would change with
time, provided he did not shave himself
or cut his hair, and the like."

“Perhaps you're right,” spoke Sharp.
“At any rate let us go to bed.”

Sharp and Stone were alone now.
Just then a loud crash could be heard.
They hastened downstairs and found
one of the men lying on the floor. The
doctor was doing his utmost to revive
him. A fractured skull was the dam-
age to this person. The other one was
gagged and bound with heavy rope.
Both of them were left to guard Louise.

When the gagged man was freed he
related how an invisible force struck
him and the injured man with what
seemed to be a wrench. That is all he
could remember. He could not tell of
the disappearance of Louise. :

Mary Annes was getting hysterical
when she found out Louise disuppe_ared
and that Dimetri was on the premises.
Finally, after much persuasion, she was
quicted down and promised to tell all
she knew about Dimetri. Mary _Anne
then related to Sharp that Dimetri was
a mean person, and would continually
follow Louise around. He was warned
that if he didn’t follow instructions that
another person would replace him. One
night he was seen talking to Miss Law-
lor, and the same night both disap-
peared and hadn’t been heard from
since. Mary Anne then went to her
bedroom accompanied by the guards.
Stone and his men divided into three
groups of five each and watched for
further proceedings. '
In the lower part of the house, a
dungeon, to be exact, were seen three
neople, Louise, Dimetri and Miss Law-
lor. Louise was very angry with her
captors, but to no avail. They only
laughed at her threats and asked her
to tell them where the plans were.

In the house Stone and Marsh were
seen at the place where the spooks ap-
peared first. Guards were left on the
outside, while a number ransacked the
room. Stone was inspecting the room
alone when he stumbled upon a shining
object with a handle. Looking at it
closely, he noticed that it was the han-
dle of a trap door. Summoning his
men together they started to invesli-
gate it.
When the trap door was opened a
stairway was seen with many winding
turns. They followed this stairway and
suddenly came upon Dimetri, Miss
Lawlor and Louise.
“Hands up,” they cried, “we've got
you covered.”
Dimetri and Miss Lawlor were hand-
cuffed and taken to the police station,
while Louise was very glad to be
among her friends again.

(The End)
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REMEMBER THIS

All articles submitted by the
Juveniles to the New Era must
contain the following:

1. Name of writer,

2. Address.

3. Age.

4. Lodge number.

Before an article is even con-
sidered for a prize it must meet
the above requirements. So re-
member to put down your
name, the place where you live,
your age, and the number of
the lodge that you belong to.

Original articles are the only
cnes given consideration. Copy
articles are thrown into the
waste basket.
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NAGRADE

Zu dopise, priobéene v mla-
dinski prilogi Nove Dobe mese-
ce avgusta, so Dbile nakazane
mladinskim dopisnikom sledeée
nagrade:

Anna 1. Jevitz, dr. St. 66
Joliet,, Ill., $1.00; Frank Janecaa,
dr. st. 6, Lorain, O., $1.00; Mary
Celesnik, dr. §t. 94, Waukegan,
1L, $1.00.

Fr. Z.:

BUTALSKI GASILCI

Butale, oh Butale! Butale so
vas, pa jim pravijo mesto; 3 ure
hoda lezi onkraj pustne nede-
lje. Butale so silno znamenite,
Butale so kakor Pariz. V Buta-
lah imajo vse in imajo vse ime-
nitnejse kakor drugod.

Pa imajo tudi gasilce in so ti
gasilei nezasliSano bolj imenitni
od gasilcey drugod in zlasti od
onih gasilcev, ki jih rede Tepan-
cani.

Da, Tepancani! 8 Tepancani
se od pamtiveka kosajo Butalei
zaradi imenitnosti in Bog ne
daj, da bi Tepanéani kaj imeli,
Butalei pa ne, in ko so v Te-
pancih imeli kolero, niso Butal-
ci prej dali mir, nego da so jo
dobili takisto in Se ¢rne koze
povrhu. To njih slavo Se danes
o¢itno razodeva znamenje ob
mlaki sredi vasi, kjer imajo svo-
je vajeno shajalis¢e gosi in ra-
ce prestranih Butal, znamenite
vasi, imenovane mesto.

Pa se je zgodilo in so imeli
Tepanski gasilei postajnega na-
¢elnika, ki je vedel, kaj se spo-
dobi, in si je nabavil prekrasen
gasilski me¢ s pozladenim roéa-
jem, da je bil zgled in ponos ne
le gasilski ceti, nego tudi veso-
Ijni fari tepanski,

Holaj, komaj so to zvedli Bu-
talei, Ze so dejali: “Mi tudi!” in
so sklenili in so nabavili svoje-
mu nacelniku takisto meé—Kkaj
en me¢, dva mefa—naj ju nosi,
ob vsakem bedru gvojega! Re-
sni¢no so ju nabavili in ju je no-
sil in je bil v sijaju obeh metev
postaven ni¢ koliko—ni dosti
manjkalo, pa bi se mu bil pri
procesiji Se Zupnik umaknil kar
izpod neba. Kajti gasilei so v
nemajhen kras tudi vsem butal-
skim procesijam in ne le proce-
sijam, nego vsemu—Iahko bi re-
kel duhovnemu Ziyljenju in na-
predku in sploh, kar ga je v Bu-
talah. V primeru z njimi so te-
panski gasilei praya figa!

Na primer gasilska tombola
v Butalah, prekragne je imela
dobitke. Tepancanom so se kar
sline cedile po njih in je bila
prva tombola vsafk krat sijajna
svinja, tako zavaljena, komaj
da so se ji noge poznale iz obil-
nega Spehal Vsako leto taka
svinja niso bile maéje solze!
Pa jo je vsako leto za tombolo
podaril butalski Zupan, ¢ast mu
in spostovanje! In je bilo po-
temtakem le pravitno, da je vsa-
kokrat prvo tombolo zadela go-
spa zupanja, Pa je bila tombola
ne le glede svinje urejena po-
Steno in praviéno, nego je vsa-
ko darilo, ki ga je naklonil ka-
terikoli moz, zadela njegova Ze-
na, kar je bilo zelo koristno.
Drugod so radi’ umazani pri da-
rilih za tombolo, v Butalah pa
ni nihée skoparil in Se temovali
so, kdo bo veé dal, kajti je
vsak vedel, da dobi svoje na-
zaj—postavil se je pa le.

Taki so bili butalski gasilei.
Pa kadar je pocastila Butale s
svojo navzocnostjo kaka visoka
glava—visokim glavam pravijo
v Butalah “fraki”—in je prisel
med nje kak cerkveni ali po-
svetni “frak,” vedno in povsod
so bili gasilei prvi: nadelnik z
meéem ob vsakem bedru, vsi
gasilei v zlatih  portah,
Zlate porte so imeli oni v Te-
pancah tudi, toda butalski ga-
silei 8o se poleg port ponasali
vsak tudi se z medaljo. Niso
drage te medalje, posebno e
jih kupis tucat vkupe. TUéinek
teh medaiij pa J& nezaslisan,
ne, kolikor se tice PoZarov, s po-
zari se v Butalah sploh niso
pecali, pa¢ pa kolikor se tice
“frakov,” ki se niso mogli pre-
cuditi obilnim zaslugam, ki so
jih razodevale te medalje.

Vrli butalski gasilei so imeli
tudi svojega patrona, seveda
so ga imeli! Tudi mu ni bilo
ime Sv.. Florijan—Florijan je
jako kmetsko ime, dobro =za
one v Tepancah. Nego jim je
¢ul na prelepo slovansko ime
Cvetislav, kar jeé pravzaprav
isto kakor Florijan, pa je ven-
dar drugace. Temu patronu je
bila posvedena liéna cerkvica,

na gricku je stala nad Butalam,
dale¢ jo je bilo videti na okoli,
in je bila ta cerkev hkratu ga-
silski dom. Zvonik je bil zgra-
jen tako, da ni bil le zvonik—
namesto zvona so imell notri
obesen koS, tako lepo res ni
pel kakor resniéni zvon, toda
je zato bil cenejsi. Sluzil pa je
zvonik tudi Se za suSenje cevi,
kadar bodo namre¢ imeli cevi,
toda morajo najprej plaéati na-
celnikova dva meca, potem pri-
dejo na vrsto cevi in vse drugo.
V oltar pa jim je bila nasli-
kala priznana domaca roka sv.
Cvetoslava in ni bil obleéen v
tisto pogansko vojasko obleko
z dragoceno celado, kakor te-
panski sv. Florijan. Krasil mu
je namreé¢ telo liéni gasilski
kroj s portami in z medaljo in
ni imel golide v roki, ampak mu
je sluzila brizgalnica, Nasli-
kana ta brizgalnica je bila ta-
¢as edina, ki so jo imeli v Bu-
talah; dejali so, da brizgalnica
stane, ne mudi se pa ne zanjo,
s0 dejali, saj ne gori.
God svojega patrona so pra-
znovali vsako leto jako slav-
nostno—dopoldne z golaZem,
popoldne z veselico—ne, s tako
veselico se Tepanéani niso mo-
gli ponasati. Sploh Tepancani!
Tepanc¢ani so smesni! Imeli so
pozar, pa jim je zmanjkalo vo-
de! Vode ni Butalcem zmanj-
kalo nikoli in je ne bo, pre-
krasno mlako imajo sredi vasi,
imenovane mesto. Ne, vode ne!
Take katastrofe so bile Butale
dosedaj sre¢no obvarovane, Pacl
pa, kar se tiée vina, vina jim
je ze zmanjkalo, in to bas na
lanski veselici sv. Cvetoslava.
Take so pa¢ gasilske veselice v
Butalah.
Pa se je to zaradi vina zgo-
dilo lani, letos se ne bo zgodilo,
in ako Bog da, nikoli ve¢. Ko
je letos prisel praznik sv. Cve-
toslava, so bili pripravljeni,
kratko refeno, na vse—lanska
katastrofa jim je bila v Ziv
pouk. Letos so bili pripravlje-
ni na kakrsnokoli, tudi na naj
elementarnejio zejo!
LetoSnja slavnost se je raz-
vijala jako krasno s Saljivo po-
§to in korijandoli in ameriskim
zaporom in srecolovom in vse-
splosnim razpoloZzenjem.
Pa je bilo okoli sedme ure
zveder, ko je gospod nacelnik
razigrano narocil Se en bokal #

pristavkom, da tudi po tem
hokalu Se ne bodo S5li. Koraj-

7no si je pomaknil celado nad
desno uho, se udaril po kolenih
in zadovoljno vzkliknil: “Har-
dun, se imamo do . . . "

Pa se mu je beseda sredi ne-
hala in mu je iz grla neprica-
kovano prikipela druga in dru-
gaéna: “Gori, gori!” je zakrical
in ze mu je bilo v rokah gasil-
sko trobilo in je zapelo svoj
pretresljivi: “Tata, tata!”

Kajti je gorelo. Cerkev sv.
Cvetoslava na gricku je gorela.
Veliki okrogli plamen ji je ob-
jemal leseni stolp in cerkvene
streho.

Tedaj se je spoznalo, kaj je
gasilska disciplina in strumnost
in neustrasnost v Butalah.
Komaj se je oglasil nacelnik,
Ze je koj za njim enoduSno za-
trobila vsa ostala vrla ceta:
“Pata, tata!” in je kricala, da
gori, in so nekateri imeli v
ustih 8e vino in niso imeli casa,
da ga pozro ali da ga izplju-
nejo, nego so zatrobili kar iz
polnih ust to ni bilo v prid zla-
tim portam in medaljam, ene-
mu se je celo zaletelo in bi se
bil skoraj zadusil,

Imenitno je bilo, spodbudno,
naravnost pretresljivo in vseka-
ko vredno staroslavnih Butal.
In so trobili in kricali tako ju-
nasko in vztrajno, da so jib
sligali notri v Tepance.

Tepancani so Culi, kako ne-
usmiljeno krice v Butalah in
trobijo na pomo¢. Pa so po-
zabili na stara nasprotstva.
Dejali so: “Butalei imajo ogenj
in grlo in trobila tudi, brizgal-
nice pa nimajo, pojdimo jim
na pomoé¢!” Vpregli so se v
svojo brizgalnico in so hiteli
v Butale, kje da imajo ogenj.

Ognja pa ni bilo.

Ampak je le vzhajala luna

bas izza cerkve sv. Cvetislava
in je bil njen svit od butalske-
ga dima rdeckast in je obdajal
stolp in streho. Ko so Tepan-
¢ani pridirjali potni in upehani,
je luna mogoéno ze plavala nad
cerkvijo sv. Cvetoslava in nje-
nim stolpom in tako je izgle,
dalo, kakor bi se muzala.
Butalei pa so od vraga. Niso
bili kaj hvalezni Tepanéanom
za njih dober umen. Piti so
Jim sicer dali, toda so se jim
zraven posmehovali: “Hoho, Te-
pancani, ali ste prishi v Butale
luno gasit? Hoho, hoho! Ali
v Tepancah nimate lune, da bi
jo gasili tam, in ste morali
nadnjo semkaj? Hoho, Tepan-
¢ani, hoho!”
Pa tudi Tepanéani niso se-
deli na jezikih in so dejali;
“Imamo luno v Tepancah, ima-
mo jo. Ampak je vasa v Bu-
talah dosti imenitnejsa—kakor
je pri vas sploh imenitnejsa
vsaka reé¢.”—(Po “Jutru.”)
0

Ivan Podrzaj

BELA VRANA

Straznik je privedel pred de-
zurnega uradrika drobnega,
napol golega decka, ki je ti-
dcal pod pazduho hlebec bele-
ga kruba,

Decek se je ogledal po sobi
in videl na klopi ob steni sta-
rega, skljucenega moza, ki so
mu rekli—Kajfez. Zbal se ga
je kakor vedno, kadarkoli ga
je srecal na cesti,

“Aha, zdaj pa teci, ¢e mo-
res!” je zarencal starec.
“Tiho!” se je oglasil izza
mize dezurni uradnik, ki je li-
stal med papirji v dolgi érni
mapi.

“Vse zivljenje sem bil po-
sten,” je brundal starec pred-
se in §kilil na decka.

“Ali boste tiho!” je zavpil
uradnik.

Straznik je stopil k stareu,
ki je nadaljeval nekoliko tiSe:
“Ne, kradel pa nisem nikoli.
Tako mi Bog pomagaj!”
“Odvedite ga, dokler ga ne
poklicem!” je ukazal uradnik
strazniku. e 2
- “Lepa pravica, ¢¢e mora Ca-
kati star é¢lovek in revez” je
protestiral starec in Sepal pred
straznikom skozi vrata.

“In ti?’ je vpraSal uradnik
z ostrim glasom decka, ki je
gledal za starcem. Obcutek
usmiljenja, kakrsnega Se ni cu-
til do tujega cloveka, se je zbu-
dil v mladem srcu. Saj ni
hudoben, samo revez je in pov-
sod ga preganjajo—se je .od-
prlo v drobni razkustrani glavi.
In kar nenadoma je obzaloval,
da ga je drazil na cesti in te-
kel pred njim.

“Fant, ali si gluh?’ je za-
vpil uradnik.

Decek se je stresel in hlebec
kruha mu je padel na tla.
Hitro ga je pobral, obrisal z
ostankom umazanega rokava in
ga  poljubil,

“Kako ti je ime?” je vpra-
Sal uradnik.

“Jozek.”

“Kako se pises

“CGuden.”

“Govori glasneje!
star?”

“Enajst let.”

“Enajst let? Kako ves to?”

“Mama je rekla.”

“Kako je ime materi?”

“Ne vem.”.

“Ne ves?
ime ?”

“Ne vem."”

“Kaj dela oce?”

Decek je povesil glavo:

“Umrl je.”

“Kdaj je umrl

“Ne vem.”

“Kako pa ve§, da je umrl

“Mama mi je povedala.”

L L

Koliko si

In ocetu kako je

01

arr

ni veé vojne.”

Uradnik je za trenutek mol-
¢al in gledal de¢ku v odi,

“Ali smem zdaj domov? Ma-
ma me ¢aka,” je rekel nedol-
Zno decek,

“Mama bo Ze potakala. Kaj
pa dela?”’

Dec¢ku so se zasolzile oéi:

“Mama ne more cakati—ma-
ma, mama lezi in ¢aka—"

Uradnik je vstal in stopil k
decku:

“Jozek, govori§ resnico?”

Decek si je z dlanjo brisal
solze:

“Resnico — — ”

“Ali ves kaj je resnica?”’

Decek je pomolcal, potem pa
je rekel:

“Vem. Resnica je héerka bo-
zZja.”

“Ali
snico?”

“Mama je bolna — — to je
resnica.”

Uradnik je postal spet urad-
nik:

“In ti ji delas tako sramoto?
Gre§ pa ukrades kruh! Ali ne
ves, da se to ne sme? Kdor
krade, mora biti kaznovan!”

Decek je moléal,

“Zakaj si ukradel kruh?”

“Za mamo — — ¥

“Ali ti je ona narodila?”

“Sam sem Sel.”

“Ali ves, da te moramo za-
preti?”

Decéek je pogledal uradnika
pred seboj, pokimal z glavo in
bruhnil v jok.

“Kje si doma?”’ ga je vpra-
8al uradnik, ko se je detek iz-
jokal,

“V Jami —" (Opuscena gra-
mozna jama za mestom, kjer
S0 81 revezi zbili iz trhlih
desk razpadlih vojaskih barak
moderne Robinzonove koce. Op.
pis.)

“Ali zna§ sam domov?”’
“Znam.”

“Ali bo8 Se kradel?”

“Ne bom,”
“Ali si lacen?
ta kruh?”
Deéek je pogledal na kruh
in odkimal.

“Zakaj ne?"

“Ker je za mamo.” _
Uradnik je vzel decku hle-
bec kruha in ga polozil na mi-
zo. Deéek je Zalostno gledal
na mizo.

“Ukradenega kruha ne sme
nihée jesti! Tudi mama ne!
Ali si razumel?” je rekel urad-
nik in segel v suknjic.

“Sem,” je odgovoril deéek
zalostno.

“Ker si obljubil, da ne bo3
ve¢ kradel, te ne homo zaprli,”
je rekel uradnik, vzel iz list-
nice bankovee, ga dal dec¢ku in
nadaljeval:

“Tu imas in kupi kruha za
mamo in za sebe. Ali si razu-
mel ?”

“Bom.”

“Zdaj pa pojdi in pazi, da
me ne vidi§ nikoli vec.”

Decku so se raztegnile ustni-
ce. Hotel je nekaj refi, pa ni
znal.

“Le pojdi in stori, kakor sem
ti rekel,” je drzal uradnik de-
¢ka za roko in odprl vrata.

Na hodniku je stal Kajfez g
straznikom.

Decek ga je milo pogledal
in rekel zaupljivo uradniku:

“Tudi za Kajfeza bom kupil
kruha.”

“Le pojdi domov in priden
bodi!” je rekel uradnik in gle-
dal za deckom, ki je tekel po
hodniku. (“Zivljenje in Svet.”)

—_— )
Tezkoce z davkom na
samece

Florentinski slad¢icar Rafael
Gargeli, moz nenavadno grde
zunanjosti, se je odlo¢il, da ne
bo placal novouvedenega davka
na samce in je davénemu uradu
predlozil pro$njo za oprostitev
tega davka, ¢es, da ni samec po
svoji volji, ampak po nesreéi.
V svoji pritozbi je navedel ne-
koliko devojk, ki so ga zapodile
kot snubca samo zavoljo tega,
ker ni krasotec. Ako hoce dr-
zava, naj mu poisSce pripravno

labko pove§ kako re-

Ali bi jedel

“Ali je Ze dolge? Ali se|druZico za Zivljenje, obdavienje
spominjas?” pa je nemoralno, ker se v tem
“Dolgo, zelo dolgo. Odkar|primeru ne obremeni luksus,

marveé se nesrecniku zada samo
Se nov udarec. Nesrefa sploh
ne sme sluziti kot davéni temelj.
Gargelli je enako pritozbo na-
slovil tudi na kralja in italijan-
ska javnost je zelo radovedna,
kako bodo regile oblasti to ¢ud-
no vlogo.

p—
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VI

Novo zivljenje je zaSumelo v tihem gradu. Rog je cesto
oznanjal goste. Spremljani od oprod in slug so prijahali ple-
mic¢i iz Dornberga, Stanjela, Komna, Vipave, Gorice, Sv. Kriza
in z drugih gradov. V neokretnih koéijah so se vozile, na vilo-
vitih konjih so prijahale lepe gospe in gospice. Prelivala se je
svila, bles¢ali dragi kameni, valovili so kodri, modre, sive, érne
In rjave oci so zarele od radosti, krasna lica so rdela, bele roke
trepetale pri pozdravu svidenja ... Vrnil se je ljubljeni, obcu-
dovani vitez, sam se je vrnil, ni ga zvabila v svet ljubezen do
zenske. Srecna, kateri hrani svoje zvesto srce!

Nasta in Roza sta oblac¢ili Romano v sumeco svilo, ji ovijali
labodji vratek z lepoti¢jem, prepletali ji zlate lase z biseri in
natikali svetle obroc¢ke na prste in zapestja. Sprejemala je
goste,

Ob njeni postavici, ob junaski osebi Vladmiroviéa, se je
javljala visoka, vitka rast Vilemirja. Nepobitna podobnost vseh
treh v licu in kretanju pa je zavajala ponosne plemice, lepe
rospe, da so pozdravljali mladeni¢a kol uda rodbine Rihen-
berzanove. Vladmirovi¢ se je¢ smehljal, ni potrjeval, ni opo-
rekal—in gostje so mislili, da vlada tu neka skrivnost. Zato
ni vprasevala beseda, namreé le pogled . . .

Gostje so sedeli krog dolge mize v dvorani, pili iz srebrnib
kup “na veselo svidenje,” spradevali o dogodkih pri Brezicah,
o turskih nakanah, o splosni bedi in nemirih, ki so pretresali
svet, Radivoj jim je pravil o nasilju Turkov, o sramotnem po-
razu, o trpljenju kristjanov ob mejah. Drugi so pripovedovali
novice z goriskih brd. Pogovarjali so se, kako steguje nena
sitni beneski lev ostre kremlje po posestvih goriskega grofa,
kako pada kos za kosom velike grofovine v tuje roke, kako gine
mo¢ in slava pijanca Lenarta, ki se zabavu v Liencu in prepuséa
vse "zvestim rokam.” Omenjali so tudi lepe Katarine, sestre
Lenartove, ki se razvija vedno bujneje, ¢ara na veselicah in
turnirjih, a odbiva vztrajno vsakega snubca, Ob takem govoru
se je vznemirjala Romana in pogledovala strica. Ta je stiska)
ustnice, bledel v lice. Tedaj je deklica navadno namignila sivo-
lasemu godcu, da je zasviral, zapel stare junaske pesmi—in
ozivelo je lice Vladmirovi¢u ob spominu na slavne dede, izginil
Jje mrak s ¢ela, in omizje je poslusalo zivi tok govora, obéudo-
valo besedo, plam oc¢esa, izraz lica ... Ali pa je zapela Romana
sama sladko pesem o daljnih, lepsih krajih in dneh, o visoki
Prenj-planini, o srebropeni Rami, ki prodira buce¢ skozi ska-
lovje, o bistri Uni, deroéi Drini, o vilovitih dvorih, o divnih oéeh
lepe Vidoslave . 0 bratovski zvesti ljubezni . . . Vilemir je
sedel ob njenih nogah, jo spremljal s tenkim zvokom gosli in
prilagal z mehkim glasom. Lepo je bilo eteri¢no bitje v valovih
bele svile, v bleste¢em okrasju, nezZni obrazek, izginjajoé¢ v
- bujnih laseh, odsev toZnih zvokov na licu, hrepenenje v globo-

kih oc¢eh ... Lep je bil mladeni¢ ob njenih nogah. Plavi lasje
0 mu padull po belem ovratniku, otoZznost na mlado, plemenite
lice .. . Isti izraz, isto hrepenenje v o¢eh, ista pesem iz daljnih
logov je Zivela v srcu obeh. Spogledovali so se gostje nad lepo
dvojico. Ne zakrijeS o¢esu: brat in sestra . . . Zakaj skriva
Rihenberzan, kar je ofito tako samo po sebi? Kaj neki hoce
ta rodbinska skrivnost .. .

Roko v svetli, ¢rni bradi, je gledal Vladmirovi¢ mlado
dvojico, smehljalo se mu je lice in oko. Ne bratu in sestri—saj
se je skrivalo njemu, kar so videli drugi . .. Gostje so videli
Jasni obraz sicer tako mrkega viteza in se radovali njegove
srece, Veseli so bili in vsakdo v gradu se je moral udeleziti
veselja. Nuta je morala priti z lepimi héerami in praviti gostom
o ¢udni kac¢i muljavi, ki ima otrosko, z zlato krono ovendéano
glavo, o moZu zagovorniku, na ¢igar zZvizg prihitijo vse hisne,
poljeke in gozdne kace k njemu, o bajnih zakladih, o divnih
vilah, Tudi uéeni Grk je moral zapustiti svoj tihi stan ter
zabavali goste 3 povestmi o njega ¢arobni domovini, dokler ni
vino omamilo mozake in je Romana z damami od&la na vrt ali
v svoje prostore,

Tudi v “hisi” je vladalo Sumno veselje. Druzina tujcev
se je zabavala z domadco. Pili so in nagajali grajskim deklam.
Vsak je hotel prekricati drugega, vsak je hvalil pogum in
bogastvo svojega gospoda, lepolo svoje gospodarice in njeno
pokoljenje. Vse pa je preglasil rihenberski Tone, ki je povzdi-
goval vrline Vladmirovié¢a in Vilemirja.

Jucno je bilo veselje v dvorani in v
do omrezene linice visokega stolpa.
mladi beg Amra. Videl je vstajati solnce nad gorami, videl
letati orla proti solncu, videl plavati jastreba iz oblaka. In tudi
njegov duh se je dvignil. Kot veter je preletel nekdanje zlate
dnove, visoke ¢asti, ki mu jih je obetalo materino kraljevo poko-
ljenje. Zdaj je jetnik ... Ne teZe ga verige, ne tare ga muka
ne glad. Viteska mu je jeca, gosposka postrezba. Veckrat ga
pohaja mladi gjaur, veckrat zasumi svileno krilo pred trdnim
zapahom, rozno uSesce poslusa vzdihe, so¢utno srce pomiluje
njegovo usodo—vendar je jetnik. Kje so od solnea ljubljene,
divne obmorske krajine? Pesem lepote, Carigrad, kje so tvoje
zlate strehe, vrtovi z gaji in vodometi, kje so polja dehteéih
roZ . .. Kje gibanje vitkih jjadrnikov, pozdrav v daljo hiteéih
belih jader? Sanje vecnosti, morje, kje je tvoja svetla, preli-
vajoca se gladina . .. O domovina, polna sijaja in lepote, kjer
kli¢e resni glas vernike z vitkih minaretov k proslavi Allaha .
Kjer se bledéi sveti polumesec na visokih stolpih mosej, ]\_]el' se
klanjajo jezera ljudi proti sv. Meki ... O domovina, ti pesem
slave in kreposti, dom resnih kadijev, ponosnih pas, vnetih hoZzd.
poboZnih derviSev, u¢enih ulem, zaprtih haremov, cistih zen . . .
V tebi vstaja vsak dan mogocénejSa drZzava preroka in koraka
zmagovalno nad glavami nevernikov . . . Trese se svet, klanja
se Allahu in Mohamedu ... O domovina, dom ljubezni! Temne
smreke, divje jelke, nad njimi gole skale gleda osirotelo, tvojih
lepot vajeno oko ... Vidi moZe brez casti, Zene brez sramu . . .
Uho slisi glas zvona, ki jih klice, da malikujejo, se klanjajo
sramotnemu krizu. Slisi rezget zlatogrivea, ki nosi drugega . , |

Cakad me mati v Zalosti, ozira§ se po posineku ... Drugi
so prihajali v spremstvu tromb, v slavju, z robi in plenom . , .
Jaz sem jetnik ... Dolga je pot do belohifega Stambula, Se
daljsi so dnovi v jecl. — —

“hisi," ni pa prihajalo
Ob njej, v tesni jedi, je stal

| V Sumu posetov in druzih nujnih poslov ni zabil Radivoj PROBLEM! PRISEL ]EN(JAI Ali bo deportiran, ko odsedi svo- |

|svojih nacértov za prihodnjost. Dolge ure je sedeval Vilemir pri |
Zenonu. Siroko obzorje se je odpiralo mladeni¢u, duh je do- |
|bi\'ui krila. U¢il se je tujih jezikov, obi¢ajev in vsega druzega,
|kar je dosegala veda tistega ¢asa. Vmes se Jje moral vaditi v
I\:tcukem orozju. Radivoj sam mu je bil uéitelj, Kmalu
\/nal sukati brezigki tlacan me¢ in ¢akan, metati spretno sulico
|in toporico. Dostikrat pa sta sedela z nekdanjim vrhovnim
|sodnikom Bosne pri starih listinah. Radivoj mu je razlagal
[pravo. Govoril mu je o preprostem, iz zakonov srca iZvirajo-
(cem, tisti dobi skoraj pozabljenem slovanskem pravu, ki je
osvobodilo tujega suznja, kadar je stopil na slovanska tla, ki
ni poznalo jece, ne smrtne kazni, In vselej, kadar je govoril

mladenicu.

Potem je prisel ¢as odmora. V tem ¢asu so vracali posete
Na belem konju Romana, njej na desni strie, na levi Vilemir.
Konji so skakali objestno, perjanice jezdecev so se zibale, plagéi
in lasje vihrali, Za njimi se je oglaSal udar teZkega kopita, po
bregeh je valovila pesem spremljajoc¢ih hlapcey., In kameni-
tih, malih sel so hitele v barvani mezlan obleéene Zenske, otroci
po dvoris¢ih so puscali lesene igracice, na okencih so se prika-
zovale od bujnih kit obvite glavice. Svetla ofesca so gledala
zavidljivo na Romano, ki je jezdila med tako lepima vitezoma.
Objestni grajski hlapci so kimali deklicam—po polju in po
pasah so pozdravljali zagoreli mozje v sivi bukovini ljubljenega
gradnika.

Tako so hodili na posete drugam. Nihée, najmanj pa
Romana ni videla jeznih pogledov, ki so sikali iz suhih obrazov
podloznikov drugih gradéin. Stiskali so pesti: Gospoda goduje
vsak dan, se vozi, jezdari , . . tlacanu pa raste davek, kobilice
mu pokoncujejo setev, bolezen, glad, Turek, ropar [llltl:-\]{d tla
¢ana, a gospoda: Daj, daj . _

Minil je ¢as odmora. Rane so se vitezu zacelile. Napravil
se je v mocno irhovino, opasal me¢, vzel sulico in jahal z oprode
in s hlapei na lov v visoke gore, Sumne gozde, Ne na divjo
zverjad po duplih in brlogih—na ¢loveka, ki se je bratil Z njo.
Ze vec let se je potikala roparska ceta po kraskih gozdih.
Zbrana je bila iz ubeglih tlacanov, revnih plemiéev in iz kme-
tov, katerim je pozZgal Turek imetje. Ti in oni so si postavili
svoboden dom v zeleni Sumi. Tu ni bilo tlake, ne skrbi, kako
bos ugodil gospodarju. Mesa, zelenjave in sadja jim je nudil
gozd. Vina so jim pripeljali trgovei po glavnih cestah ali prito-
vorili kmetje ¢ez brda. Bilo ga je tudi po gra§¢inskih hramih.
Denarja so naropali od potnikov. Pri sebi so imeli zensko, ki
Jim je kuhala, Cistila perilo, obvezovala rane. Bila je tlacanka
malega goriSkega plemic¢a. Njeno kot oglje érno oko, Zivo-
rdeca usta, bleste¢i zobje, vitko, krepko telo—vsa lepota sveze
mladosti je bila dopadla njenemu gospodarju, odurnemu sta-
remu pijancu. Visoko je nebo in dale¢ praviea za roba. Ni
bilo roke, da brani jastrebu golobico ... Usla je v dom svobode
—v gozd. Lepa, mlada, je Zivela vendar varno med zani¢evalci
postave,

Zapah ni branil vhoda v njeno kolibico, pa ¢uvalo jo je
mnogo ljubosumno oko. Vsakteri je pazil%haniu; dan, ob
katerem bi pokazala posebno naklonjenost do oga bi bil dan
njene pogube. !

To je vedela lepa Zeza. Ogibala se je vsake zaupnoqh do
mlajSih roparjey in se oklenila z Zensko uamih ostjo nesrec¢ne-
ga glavarja druzbe, Ze priletnega ¢ica! To je bil moz, o kate-
rem je govoril 8 srdom plemié¢ pri vréu in § praznovernim stra-
hom tla¢an pri ognjiséu. Ze dvanajst let je stanoval po gozdih.
Pravili so, da je doma izpod Uc¢ke. Njegov gospodar ga je bil
zamenjal za goriSkega tlacana, ker je imel ¢i¢ nevesto, ki je
dopadla gospodarju. Toda Ci¢ ni prestal na Goriskem. Hre-
penel je po érni Kati, po domu . .. Plazil je po strmih brdih,
hodil po ostrem trnju in kamenju. Nesrecéna je bila Kata, in
on je vzdignil roko, da jo mascuje. Privlekli so ga nazaj na
Gorisko. Spadal je pod rihenberiko gosposko in tu so ga sodili.
VZzgali so mu sramotno znamenje v lice. In ker je govoril o
kriviei, mu je izdrl rabelj jezik.

Visok je stolp Straza, dva seznja Sirok njegov zid. Glo-
boko v dnu je grozna podzemska je¢a. Do nje ni oken ne vrat.
Na vrvi spustijo jetnika v temno dno, grozni duh stoletne vlage
ga omami , .

Dolga leta je bil ta stolp dom Ci¢a. Polska golazen mu je
bila druzba, otep gnile slame postelja, rozljanje tezkih verig
na rokah in nogah edina pesem. Na vrvi je dobival po kosih
kruha in vréih vode. A ne vsak damn.? Dan? Kaj je vedel v
tmini od dneva! Ne za pomlad, ne za poletje, ne za jesen in
zimo ni vedel.

Otrpnilo je vse v njem. Tudi razum. Zdel, ¢emel je,
kakor zver v svojem brlogu. — Le za hipe se je vracala zavest,
Tedaj je trgal v diviem obupu verige, poizkusal utrgati se od
zidu, izkopati si z nohti prehod skozi kamenje. Debele so bile
verige, dva seznja Sirok zid . .. Verige so se posmehovale
poizkusom trudnih rok, nohti se lomili ob zidu . . - Obupan je
obrnil nohte vase, se praskal in grizel—dokler ni omagal in
padel v navadno mrtvicje. i

Tako je zdel nesreéni, na dosmrtno jeéo obsojeni ¢lovek
med golaznijo, v smradu in nesnagi. Pa prisel je novi gradnik
v Rihenberk. Pravica mu je kraljevala na ¢elu, milost sevala
iz ocesa. Odprle so se jete . Polmrtve so znesli jetnike na cisti
zrak. Tudi on je bil prost. A dolgo ni mogel okrevati. Ubogi
mutee, hudodelec iz ljubezni, je bil predmet pDSCbﬂcga usmi-
ljenja gradnikovega. Dobil je v gradu kot in lahko delo; grad-
nik se je prepri¢eval osebno, ¢e se ne godi revezu Krivica od
objestnih hlapcev.

Gi¢ se je jokal od miline, da je gospod tako dober zazna-
movanemu kaznjencu. Pa Bog ve, ¢e se je zavedal, spominjal,
zakaj ga je bila zagrnila mladeni¢a jeca, iz katere je prisel
brezmoéni moz. ' Kaj so vedele njegove izpite o€l 0 mladostnem
zaru ... Menili so, da je otopel popolnoma. Brezcutni hlapci
so govorili pred njim o njegovi usodi, imenovali ¢rmo Kato .
Strmel je vanje z osteklelim o¢esom . .. Stresel se je—zatuli)
—zajokal . ..

(Dalje prihodnjic)
Ali ste Ze kdaj povedali vasim prijateljem, ki $e niso élang
J. S. K. Jednote, da je ta organizacijo samo bratska podporna

organizacija, ki ne vsiljuje svojim élanom nikakih verskih ali
politiénih mazorov, pa jim jik tudi ne brani? Ali ste jim povedals,
da je J. S. K. Jednota nad stoprocentno solventna, d¢ neprestano
raste po clanstvu in premoZenju in da je vedno 0@ v svojih
wxplacilih ?

l("

Vilemir umno o zakonih, je po¢ivalo oko moZa zaljubljeno na |

|ste carine
| re

Ni carine za f'zf,,rf'_.u.:u'm- .".’:.*_u_t,fr:|

VPRASANJE: Kaké&na je ca-
Irina na tujejezicne knjige,
zene v to dezelo pod novim ta- |
rifom od 19307

ODGOVOR:
carine proste. Pred par
je carinski urad nalozil
carinarjem, naj pripustijo pro-
“vse knjige in brosu- |
izvora in tiskane v |

uvo-

Take knjige so
dnevi

vsem

tujera
drugem jeziku nego angleskem
Zakon proti “Hiteh-Hiking.”
VPRASANJE: Ali je res, da
je po zakonu prepovedano
ustavljati mimoidoce avtomobile
v svrho brezplacne voznje?
ODGOVOR: Stiri drzave,
namre¢, Maine, New Jersey,
Minnesota in Wisconsin, kakor
tudi Distriet of Columbia imajo
zakone, po katerih je prestopek,
ako se kdo postavi sredi ceste v
svrho, da si priprosi voznjo
privatnem. avtomobilu. |
Odslkodnina smrt ponesreée
nega delaven.,
VPRASANJE: Moj prijatelj,
ozenjen in oc¢e petih otrok v sta
rosti med 3 in 15 leti, je bil ubit
vsled nezgode na delu v Buffalo,
N. Y Kako odikodnino dobi
druzina? On je dobival po $30
na teden mezde.
ODGOVOR:
je vpravicena do posmrtnine, ki
znasa 30 odstotkov povprecne
mezde pokojnika. To kompen-

wll

Preziveca Zena

zacijo dobiva, dokler nrd:-nwl
vdova, Oftroei dobivajo dodat-
no 10 odsto vsak, dokler niso |

18 let stari, toda pod pogojem,
da skupna posmrinina ne sme
presegati dve tretine pokojniko-
ve mezde.
prijatelj imel placo $30 na te-
den, to pomenja, da bo vdova
dobivala po $8.65 na teden in
da vsak izmed petih otrok bo
dobival po $2.11 na teden. Skup-
no placilo na teden za veo druzi-
no bo torej sedaj znasalo $19.20
na teden.

Deportacijo kaznovanih inozem-
CeD.
VPRASANJE Ncki priselje-
nee, ki je bil v tej dezeli Cez
deset let, je bil kaznovan radi
ponaredbe na 14 mesecev jece,

DOPISI

Ker

| nost."

je Vas pokojni |;

; — _-__.__’_,b' ..
Prvi tiskarski skrat @

m kazen?
ODGOVOR:
deportaeiji,

On ni podvrzen |
razun ako hil
drugi¢ kaznovan radi zlotina
“ki vsebuje moralno pokvarje-
Po priseljeniskem zako-
nu ge inozemec deportira, ako je
bil ve¢ kot enkrat kaznovan ra-

Tiskovne pomote S0 _
toliko stare, kolikor tisk S8
Prva tiskovna pomota € je ”'_;
mogunski psalter p‘
* mesto ‘P

je bil lZ

od i

bi
Inila v
spalmorum
I.J ,flllc

stoj1
morum.”’

di zlo¢ina na jeto za eno lete|leta 1457. v Majnzu.

ali ved. dni se je tiskarski bkla
(Dalje prihodnjiz.) goéno razbohotil in razplo
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ANTON ZBASNIK

Slovenzla Javni Notar
5100 Butler Street Pittsburgh, P*

lzdeiuje ponblastila, kupne pogodbe, pobotnice vaake vraie, -p'l""":ﬁ
vse druge v notarski posel spadajote dokumente, bodisi za Amﬂl'n"'
stari kruj, Pisite ali pridite osebno.

I T

Neglede kje zivite, v Kanadi ali
Zdruzenih drzavah

je pripravno in koristno za Vas, ako se posluzujete nade banke = e
obreslonosno nalaganje in posiljanje denarja v staro domovino. e
Pri nas nalozeni zneski prinasajo obresti po 4% procentov, M
vloge se obrestujejo Ze s prvim dnem vsakega meseca.

Nz 151 nakazila se izplatujejo na zadnjih postah nasiovljencev tokno
v polnih zneskih, kakor so izkazani na pri nas izdanih potrdii
Naslovljencl prejmejo torej denar doma, brez zamude ¢asa,
nadaljnih potov in stroskov.

Pesebne vrednosti so tudi povr mnw kl 8o opremljene s podpi-"ﬂm
naslovljencev in zigom zadnjih post, katere dostavljamo [JoSlllﬂwn
v dokaz pravilnega izplatila. ot
Enake povratnice so zelo potrebne za posameznike v slucaju nest
pri delu radi kompenzacije, kakor mnogokrat v raznih slucajih
na sodnijl v ostari domovini,

S A ey : iy nio¥
Nujna nakazila izvrSujemo po Cable Letter za pristojbino 75 cent

Sakser State Bank

82 Cortlandt St. Tel. BARclay 0380
NEW YORK, N. Y.

SLOVENSKA CVETLICARNA V JOHNSTOWN, P

nudi rojakem po zmernih cenah VENCE in CVETLICE za najrazliéneiie pri
— Istotam si lahko izposodite slovenske knjige.

MRS. MARY TOMEC :v:.
120 Market St., Johnstown, Pa. Iy
(Tel. 6211-B) j .

PRIHODNJI IZLET V JUGOSLAVIJO
IN ITALIJO TO LETO

po FRANCOSKI nrogi s narnikom “Ile de France” preko Havr¢’
12. septembra, 3. oktobra in 24. oktobra i
12 decembra VELIKI BOZICNI IZLET -

po COSULICH progi preko Trsia:
8. cktobra, 28. novcmbra in 10. decembra.

P: site za cene in pojasnila na najstarejso slovensko tyrdkd:
posluje Ze nad 40 lel:

SAKSER STATE BANK

(Nadalievanie iz 2. stranl)
Odbornikom je véasi tezko, ko
vidijo, kaj bi bilo potrebno sto-
riti, pa niso k temu pooblasceni
za polove slucéaje, — Torej,
bratje in sestre, pridite vsi na
prihodnjo sejo v nedeljo 7. sep-
tembra, da ukrenemo kaj do-
brega za druStvo Triglav, st.
144 JSKJ, in za Jednoto,

Z bratskim pozdravom,
Peter Klobucéar, |
predsednik nadzornega odbora. |

|
7

AN

GLAS NARODA

82 Cortlandt St. NEW YORK, N-

Nejvedjn In najstarejin slovensks slatarska trgovina v AmeorfbL ol
Llatarske predmete vseh vrst, gramofone, piane in radio ool
in izdelkov dobite pri nas,

FRANK CERNE

G033 Bt. Cleir Ave. Iu 920 E. 78th Bt., Cleviland, ©.

SLOVENSKI DNEVNIK
V AMERIKI

Je najbolj razdirjen slovenski
list v Ameriki; dona%a vsakda-
nje svetovne novosti, najboljsa
Izvirna poro¢ila iz stare domo-,
vine; mnogo &ale in prevode
romansv najboljsih pisateljev,

Posljite $1.00
in priceli ga bomo po&iljati.
Vsa pisma naslovite na:

GLAS NARODA

216 W. 18th St., New York, N. Y.
N 7

ISKOVINE

od najmanjse
do najvecje za

DRUSTVA

in posameznike
izdeluje liéno moderna slo-
venska unijska tiskarna.

Ameriska Domovina

6117'ST. CLAIR AVE.
CLEVELAND,OHIO

NAJSTAREJST NEODVISNI I

POZOR LOVCI!

Loveka sezona se v n:katerih okrajih driave Wyoming I?"l

lw,r.l;

I5. septembra.  Loveem, iskejotim plena, nudi nodpisani udob I,l’l
vsake wvrste, kot osedlane konje, kazipote, stanovanje itd., I"'o“ “li-
& f

merni ceni.
medveds,

Kdor zeli debiti jelena,
nij naznani svoj »nrihed.

MATIJA OBLAK

P. 0. Kendall, (Fremonit County), Wyoming.

srnjaka, divjo ovee

.l:.
__ NAZNANILO IN ZAHVALA

Z bolestjo v sreu naznanjamo sorodnikom, Drljl‘lteljem}eni |
znancem grenko-Zalostno vest, da je preminul nas 1jubl

soprog in ofe

Anton Semich |

po kratki in muéni bolezni, dne 14. avgusta 1930 v cam
bolnisnici v Johnstownu., Pogreb se je vrsil 17, avgusta poP
po civilnem obredu na Grandview pokopaliséu, nd

Pokojnik je bil rojen 4. avgusta, 1883 v Dolgipoljani o
Vipavskem. V Ameriki je bival 20 let. Bl je &lan "%y
I Danica, §t. 44 8. N. P. J. in drustva sv. Alojzija, 5t. 36 J. Sl of |

oldﬂe

J. y Franklin-Conemuugh, kakor tudi ¢lan pri Loyal orde’ i
Modse L. No. 48, n
Najlepso zahvalo izrekamo vsim, ki so dragega lml“"j]1
cbickel v bolnici in ob njegovi krsti, ter nas tolaZili @ ove”
ng kakrienkoll nac¢in pomagali v tej tezki uri. Zgoraj 1:!1\'3 jaﬂ‘
nima druStvoma (SNPJ in JSKJ) najlepse hvala za pod ranje
lepa veneca, #a éastno strazo pri krsti in za skrbno sudﬂlov
pri pogrebu. 'Topla hvala “Parkhillskim Prijateljem” in 1)110
Friendly City SNPJ za lcpa venca, Enako se prisréno 2 vik 3
druzinam Podboy, Vidrich, Culk, Zabrie, Cekada in Krasn® rf"
pedarjeno cvetje. . Prisréna hvala tudi vsem, ki ste dali P
plaéno na razpolago svoje avtomobile, ter vsem, ki ste SPI® |
dragega pokojnika na njegovi poslednji poti. tulé
Tebi, ljubljeni soprog in ofe, pa naj bo lahka mud%ladﬂ’ ;

dezele, ki ‘Tl je prerano izérpala moti ter Te vzela v svOJ am
objem, k veénemu poéitku, ko bi bil Se tako rad ostal me ”vgr [
Bil si nam dobe? soprog in ote, tezko Te bomo pogresall: Dsw; [
povsod bo manjkalo Tvoje skrbne roke, a Tvoj spomin |
in zivel » nami vse dni nalega zitja. e ‘

Zalujoti ostali: Jennie, soproga; Vida, pastorka; {:2"”" |

Dorethy, Adclph, Edward in Martha, otroci; v stari do
brat Franc in sestra Franciska, omozena Stukelj.

Park IIill, Pa., 29. avgusta- 1930,




